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Features of the battery charger POWERMAN PWR C250 Happy
We thank you for purchasing this battery charger. 
By choosing the POWERMAN PWR C250 Happy, you have acquired a quality 
product which meets all the requirements of the European safety guidelines. Read 
through the instructions carefully before using your charger. 
We advise you to save this manual. 

Introduction
The POWERMAN C250 is a compact charger. Due to the low charging current all 
rechargeable NiMH  and NiCd batteries type AA/R6 and AAA/R03 can be charged 
in complete safety Provided with 4 powerful NiMH  rechargeable batteries which 
offer an extraordinary energy in “battery voracious” appliances
(digital cameras, portable MP3/CD players, toys,...)

This packaging contains
type POWERMAN PWR C250 Happy AAA

a compact POWERMAN PWR C250 Happy battery charger
4 rechargeable batteries POWERMAN NiMH  type AAA/R03 

type POWERMAN PWR C250 Happy AA
a compact POWERMAN PWR C250 Happy battery charger
4 rechargeable batteries POWERMAN NiMH  type AA/R6

Important safety and operating instructions
This instruction manual contains important safety and operating instructions for the 
POWERMAN PWR C250 Happy. Before using the charger, read all instructions 
and cautionary markings on the battery charger, the battery and the product
using the battery.

This charger is designed for indoor use at normal temperatures. Keep the 
charger away from direct sunlight, humidity, heat or extreme cold.
This battery charger is designed to charge NiCd and NiMH  rechargeable bat-
teries in AAA and AA sizes.
Never mix rechargeable NiMH  with rechargeable NiCd or other battery types 
in appliances.
Attempting to charge any other type of batteries like throw-away cells, alkaline 
rechargeable (RAM) batteries, Lithium-ion or other types pose a safety hazard 
as they can explode.
New rechargeable batteries (as those supplied with the charger) are never 
100 % charged. It is important to fully charge them before first use.
Never use the charger with an extension cord.
Do not charge leaking or corroded batteries.
The batteries and charger will become warm when in operation, thus use the 
charger in an open space at an ambient temperature between 16° and 29°C 
(60° and 85°F).
Always unplug the charger from the mains or the car adapter from the power 
plug when not in use. Remove the batteries from the charger after charging 
even when the charger is not in use.
Do not disassemble the charger. Take it to a qualified service centre. Incorrect 
reassembly may result in electric shock or fire.
Never use the charger as a DC power source for any electrical equipment.
To reduce the risk of electric shock, unplug the charger from the outlet before 
attempting any maintenance or cleaning.
This charger is not intended for use by young children without supervision.

CHARGING OF BATTERIES
1.	 The PWR C250 Happy is designed to charge more than one battery at a time 

in the following combinations:
	 2 or 4 AA(R6) batteries
	 2 or 4 AAA (R03) batteries
	 2 AA (R6) and 2 AAA (R03) batteries
	 AA and AAA size cells are to be charged by two or four pieces 
	 (1 single cell or 3 cells will not be recharged). Only charge batteries of identical 

size side by side. For recharging two batteries of the same size, they have to 
be placed side by side at the front or the rear of the charger.

2.	 Insert the batteries in the charging compartments. Ensure contact is good and 
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polarity (+) (-) is correct.
3.	 Plug the charger into a household AC mains socket. Please note it is normal 

for batteries to become warm whilst charging. 
4.	 While charging batteries at the front side, the red LED charging indicator at 

the right side will light indicating charging is taking place. The left LED will light 
when batteries are charged at the back of the charger. If the indicator does not 
ignite, unplug the charger then:

	 a) ensure the correct polarity (+ and -) has been observed during insertion,
	 b) ensure 2 or 4 pcs AA or AAA are being charged and not 1 or 3 pcs,
	 c) remove the batteries and check contact surfaces are clean and not cor-

roded.
5.	 The red LEDS will light as long as the PWR C250 Happy remains in the mains 

socket. This also means that the charging process will only be interrupted 
when the charger is removed from the socket. For the charging time per bat-
tery, please read “Average charging time” in this manual.

6.	 When the batteries are charged, unplug the charger from the mains socket 
and remove the batteries.

Average charging time - Technical specifications
The charging times mentioned in this manual will differ depending on the brand, 
the capacity and the condition of the batteries. Read technical specifications fur-
ther in this manual.

Environmental recommendations
Regarding used batteries
The consumer should return used batteries to the dealer’s shop or to the collecting 
boxes for recycling of batteries placed in stores or collecting points. 
Regarding “waste electrical and electronic equipment” (WEEE) 

The equipment that you bought has required the extraction and use of natural 
resources for its production.
It may content hazardous substances for the health and the environment.
In order to avoid the dissemination of those substances in our environment 
and to diminish the pressure on the natural resources, we encourage you to 
use the appropriate take-back systems. Those systems will reuse or recycle 
most of the materials of your end life equipment in a sound way. Please do not 
dispose of WEEE as unsorted municipal waste.
The crossed-bin symbol on the equipment or packaging invites you to use 
those systems.
If you need more information on the collection reuse and recycle systems, 
please contact your local or regional waste administration.
For more information on this equipment, please contact us.

Save nature !

For more information on this POWERMAN product : 
I.S. nv Belgium - Phone +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com

-----------------------------------------------------------------------------------------------

FR 

Spécifications du chargeur de piles POWERMAN PWR C250 Hap-
py
Nous vous remercions pour l’achat de ce chargeur. 
En choisissant le chargeur de piles POWERMAN PWR C250 Happy, vous avez 
fait l’acquisition d’un produit de qualité conforme aux exigences des directives 
européennes. Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation. 
Nous vous conseillons de garder ce mode d’emploi!

Introduction
Le POWERMAN PWR C250 Happy est un chargeur de piles compact.
Grâce à son faible courant de charge, tous les accus dans les formats AA/R6 et 
AAA/R03 seront rechargés  en toute sécurité.
Les 4 piles NiMH  de haute capacité fournies avec le chargeur offrent une énergie 
exceptionnelle aux applications « dévoreurs de piles » comme les appareils photo 
numériques, MP3/CD portables, jouets modernes, …

Un emballage complet contient 
type PWR C250 Happy AAA

 un chargeur d’accus compact POWERMAN PWR C250 Happy
 4 accus POWERMAN NiMH  type AAA/R03

type PWR C250 Happy AA
 un chargeur d’accus compact POWERMAN PWR C250 Happy
 4 accus POWERMAN NiMH  type AA/R6

Importantes consignes de sécurité et d’utilisation 
Ce manuel comporte d’importants renseignements sur l’emploi et la sécurité de 
votre chargeur POWERMAN PWR C250 Happy. Avant toute utilisation du char-
geur, lisez attentivement les instructions et conseils de sécurité concernant le 
chargeur, les piles à recharger et l’appareil auquel elles sont destinées.

Ce chargeur ne peut être utilisé qu’à l’intérieur. Ne jamais l’exposer  à la lu-
mière du soleil, l’humidité, la pluie, la chaleur ou le froid extrême.
Tous les accus au NiCd ou NiMH  du type AAA en AA peuvent être rechar-
gés.
Ne jamais utiliser simultanément vos accumulateurs NiMH  avec des rechar-
geables NiCd ou autres types de piles jetables dans un même appareil.
Ne jamais essayer de recharger d’autres piles comme des jetables, alcaline 
rechargeables (RAM), Lithium-ion ou autres car elles risquent d’exploser et de 
causer des lésions ou des dommages.
De nouveaux accus (comme ceux fournis en option) ne sont jamais rechargés 
à 100 %. Il est important de les recharger complètement avant la première 
utilisation.
Ne jamais utiliser un prolongateur.
Ne jamais essayer de recharger des accus qui sont oxydés ou qui coulent. 
Les piles, le chargeur et l’adaptateur risquent de chauffer pendant le proces-
sus de recharge. Utilisez le chargeur dans un espace ouvert à une tempéra-
ture ambiante entre 16° et 29°C.
Débranchez la prise du réseau électrique après toute utilisation. Ne pas lais-
ser les accus dans le chargeur pendant une période importante même lorsqu’il 
n’est pas en fonction.
Ne jamais démonter le chargeur. Faites le réviser ou réparer uniquement par 
un technicien qualifié. Le réassemblage incorrect pourrait provoquer un incen-
die ou déclencher des décharges électriques.
Ne jamais utiliser le chargeur comme une source de courant pour un autre 
appareil électrique.
Débranchez le chargeur de la prise électrique avant d’entamer toute révision 
ou de procéder à son nettoyage.
Cet appareil ne peut pas être utilisé par de jeunes enfants sans supervision.

CHARGER LES ACCUS
1.	 Le chargeur PWR C250 Happy permet de recharger plusieurs piles en même 

temps dans les combinaisons suivantes 
	 (voir dessins):
	 2 ou 4 piles AA (R6)
	 2 ou 4 piles AAA (R03)
	 2 piles AA (R6) et 2 piles AAA (R03)
	 Recharger les accus par deux ou par quatre (un accu ou trois accus ne pour-
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ront pas être rechargés). Ne recharger que des accus du même format. Pour 
la recharge de deux accus du même format, introduisez les, côte à côte, soit 
à l’avant soit à l’arrière du chargeur.

2.	 Insérez les accus dans les compartiments de charge. Tenez compte des pola-
rités (+ et -). Assurez-vous du bon contact des piles avec le chargeur.

3.	 Branchez le chargeur sur une prise secteur. Il est tout à fait normal que les 
piles chauffent pendant qu’elles se rechargent.

4.	 Lorsque les accus chargent à l’avant de l’appareil, le témoin de charge rouge 
du côté droit s’allume. Par contre, celui de gauche s’allume à l’arrière du char-
geur. Si les témoins ne brûlent pas, débranchez le chargeur puis 

	 a) assurez-vous d’avoir placé les piles en respectant les polarités (+) et (-),
	 c) assurez-vous que vous avez introduit, dans les formats AA/R6 et AAA/R03, 

au moins 2 ou 4 piles (pas une ou trois pièces),
	 d) retirez les piles et vérifiez l’état des surfaces de contact (propres et sans 

traces de corrosion).
5.	 Les voyants rouges resteront allumés aussi longtemps que le PWR C250 

Happy reste branché sur le réseau électrique. Ceci signifie que le processus 
de charge n’est interrompu que lorsque vous retirez le chargeur de la prise 
électrique. Pour connaître les temps de charge par type de pile, consultez la 
rubrique « Temps de charge ».

6.	 Lorsque les piles sont rechargées, débranchez la prise du réseau électrique et 
enlevez les accus du chargeur. 

Temps de charge moyens - Spécifications techniques
Les temps de charge repris dans ce manuel sont donnés à titre indicatif. Ils peu-
vent varier d’après la marque de l’accu, son âge et sa condition. Les spécifications 
techniques sont reprises sous la rubrique concernée.

Consignes relatives à la protection de l’environnement 
Concernant les piles usagées
Le consommateur est tenu à restituer au vendeur ou dans des conteneurs de 
recyclage placés dans les magasins ou points de collecte toute pile ou batterie 
usagée.
Concernant les « déchets d’équipements électriques et électroniques » 

(DEEE)
Pour la production de cet appareil, l’extraction et l’utilisation de ressources 
naturelles ont été nécessaires.
Il pourrait contenir des substances dangereuses pour la santé et l’environ-
nement.
Afin d’éviter la dissémination de ces substances dans notre environnement et 
de diminuer l’exploitation des ressources naturelles, nous vous prions d’utili-
ser les systèmes de reprise et de collecte sélectives. Ainsi, votre équipement 
usagé sera recyclé ou certains matériaux seront réutilisés de manière éco-
logique. Ne vous débarrassez pas des DEEE avec les déchets municipaux 
non triés.
Le symbole de la poubelle sur roués barrée d’une croix repris sur votre ap-
pareil ou son emballage, vous invite à utiliser les systèmes de collecte de 
DEEE.
Pour plus d’information sur les systèmes de collecte, de rebutage et de re-
cyclage, contactez votre organisation ou administration locale ou régionale 
responsable des déchets.
Pour plus d’information sur ce produit, contactez-nous.

Préservez la nature !

Pour plus d’information sur ce produit POWERMAN : 
I.S. nv Belgium - Tél +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Eigenschaften des Batterieladers POWERMAN PWR C250 Happy
Wir danken Ihnen für den Ankauf dieses Laders. 
Mit dem Batterielader POWERMAN PWR C250 Happy haben Sie sich ein Quali-
tätsprodukt gekauft, das den geltenden Europäischen  Normen erfüllt. 
Lesen Sie diese Anleitungen aufmerksam bevor Sie den Lader benutzen.

Eine komplette Verpackung umfasst: 
für PWR C250 Happy AAA

einen kompakten POWERMAN PWR C250 Happy Batterielader
4 Akkus POWERMAN NiMH  Typ AAA/R03

für PWR C250 Happy AA
einen kompakten POWERMAN PWR C250 Happy Batterielader
4 Akkus POWERMAN NiMH  Typ AA / R6

Wichtige Sicherheits- und Gebrauchsvorschriften
Diese Gebrauchsanweisung umfasst wichtige Sicherheits- und Gebrauchsvor-
schriften für den Batterielader POWERMAN PWR C250. Bevor Sie den Lader 
benutzen, lesen Sie aufmerksam alle Instruktionen und Vorschriften des Laders, 
der Batterien und des Gerätes wohin die Batterien gestellt werden.

Dieser Batterielader darf nur im Hause benutzt werden. Das Gerät soll nie 
direkt dem Sonnenlicht, der Feuchtigkeit, der Hitze oder extremer Kälte aus-
gesetzt werden.
Allen NiCd oder NiMH  Batterien des Typs AAA und AA können aufgeladen 
werden. 
Benutzen Sie nie wiederaufladbare Batterien NiMH  und wiederaufladbare 
NiCd oder andere Batterietypen zusammen. Benutzen Sie die verschiedenen 
Systeme nicht durcheinander.
Probieren Sie nie mit diesem Lader andere Typen Batterien auf zu laden wie 
Wegwerfbatterien, aufladbare Alkalibatterien (RAM), Lithium Ion Zellen oder 
andere, weil diese explodieren und Verletzungen und Schaden verursachen 
können.
Neue wiederaufladbare Batterien (wie die mitgelieferten Optionsbatterien) 
sind nie 100% aufgeladen. Es ist sehr wichtig das Sie diese komplett aufladen 
bevor die Erstinbetriebnahme.
Benutzen Sie nie eine Verlängerungsschnur.
Nie benutzen um oxidierte oder leckende Batterien auf zu laden.
Die Batterien und der Lader können während des Prozesses aufwärmen. Be-
nutzen Sie den Lader auf einer offenen Stelle und bei einer Umgebungstem-
peratur zwischen 16° und 29°C.
Nach Benutzung müssen Sie immer den Stecker des Laders aus der Steck-
dose nehmen. Lassen Sie die Akkus nicht für lange Zeit im Lader sitzen, wenn 
der Lader nicht eingeschaltet ist.
Demontieren Sie den Lader nie. Eine falsche Montage kann Brand oder 
elektrische Schläge verursachen. Er darf nur durch einen Fachmann repariert 
werden.
Benutzen Sie den Lader nie als Netzspeisung für ein elektrisches Gerät.
Um elektrischen Schlägen während der Reinigung zu vermeiden, müssen Sie 
den Stecker immer aus der Steckdose nehmen.
Das Gerät soll nie durch junge Kinder benutzt werden ohne Kontrolle. 

LADEN VON AKKUS 
1.	 Der POWERMAN PWR C250 Happy Batterielader ist entworfen um mehrere 

Akkus auf zu laden im selben Moment und in den folgenden Kombinationen 
(sehe Zeichnung):

	 2 oder 4 AA (R6) Batterien
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	 2 oder 4 AAA (R03) Batterien
	 2 AA (R6) und 2 AAA (R03) Batterien
	 Laden Sie immer die Akkus mit zwei oder vier (1 Akku oder 3 Akkus sind nicht 

heraufgeladen). Jede identische Batterie solle neben einander aufgeladen 
werden. Für das Laden von zwei identischen Batterien, stellen Sie diese am 
Vorderseite oder Hinterseite des Laders.

2.	 Stellen Sie die Batterien in die Ladefächer. Kontrollieren Sie die richtige Pola-
rität (+ und -) und versichern Sie einen guten Kontakt.

3.	 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Während des Laden ist es normal 
dass die Batterien aufwärmen.

4.	 Wenn die Batterien aufladen in den Ladefächer am Vorderseite, brennt die 
rechte rote Ladelampe LED. Wenn die Batterien aufladen in den Ladefächer 
am Hinterseite, brennt die linke rote Ladelampe LED. Wenn die Lampen nicht 
brennen, nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose und

	 a) kontrollieren Sie die Polarität (+ und -) der Akkus mit der Polarität des La-
ders,

	 b) kontrollieren Sie ob es wirklich 2 oder 4 Akkus AA/R6 oder AAA/R03 zum 
Laden gibt (und nicht 1 oder 3),

	 c) entfernen Sie die Batterien und kontrollieren Sie ob Sie proper sind und 
nicht korrodiert. 

5.	 Die Ladelampen brennen solange der Stecker vom PWR C250 Happy sich 
in die Steckdose befindet. Also, der Ladeprozess ist nur geendet, wenn Sie 
den Stecker aus der Steckdose nehmen. Für die Ladezeiten pro Batterietype, 
sehe Rubrik „Ladezeiten“.

6.	 Wenn die Batterien aufgeladen sind, entfernen Sie den Lader aus der Steck-
dose und nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät.

Durchschnittliche Ladezeiten – Technische Spezifikationen
Die Ladezeiten sind bestimmt durch die Batteriemarke, die Kapazität und den Zu-

stand. Sehe weiter für die Tabelle mit den Indikationsladezeiten Für mehrere 
Spezifikationen, sehe weiter in dieser Gebrauchsanweisung.

Umweltschutz
Betreffend gebrauchte Batterien
Wir wollen den Konsumenten darauf hinweisen dass alle gebrauchte Batterien 
zurück gebracht werden müssen nach dem Verkäufer oder speziellen Sammel-
punkte für die Wiederverwertung.
„Ausrangierte elektrische und elektronische Geräte“ betreffend (AEEE).
•	 Sie haben ein Gerät gekauft, das hergestellt ist durch Förderung und Benut-

zung von natürlichen Rohstoffe. 
•	 Es ist möglich das es Stoffe enthält, schädlich für Umwelt und Gesundheit.
•	 Um vor zu beugen, dass diese Stoffe sich verbreiten in die Umwelt und um 

den Druck auf natürlichen Quellen zu erleichtern, empfehlen wir Ihnen die 
verfügbare Sammelsysteme zu benutzen. Dank dieser Systeme sind die 
meiste Materialien Ihres Gerätes recycelt oder wieder verwendet in einer 
umweltfreundlichen Weise. Werfen Sie AEEE nie beim nicht-sortierten Ge-
meindeabfall.

•	 Das Symbol des durchstrittenen Mülleimer mit Räder, auf dem Gerät oder der 
Verpackung, bittet Ihnen die AEEE Sammelsysteme zu benuten.

•	 Wenn Sie mehr Informationen über die Sammel- oder Wiederverwertungs-
systeme wollen, Sie können die lokale oder regionale Verwaltung für Abfall 
kontaktieren.

•	 Für mehr Informationen über das Produkt kann uns immer kontaktieren.
Schützen Sie die Natur!

Für mehr Informationen über das POWERMAN Produkt: 
I.S. nv Belgium - Tel. +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Kenmerken van de batterijlader POWERMAN PWR C250 Happy
Wij danken u voor de aankoop van deze lader. 
Met de batterijlader POWERMAN PWR C250 Happy heeft U zich een kwaliteits-
product aangeschaft dat voldoet aan alle eisen van de geldende Europese nor-
men. Lees aandachtig deze richtlijnen vóór het gebruik van de lader. 
Wij raden u aan deze handleiding te bewaren!

Inleiding
De POWERMAN PWR C250 Happy is een compacte batterijlader. Door zijn lage 
laadstroom kunnen alle herlaadbare batterijen NiMH  en NiCd van het formaat 
AA/R6 en AAA/R03 in alle veiligheid herladen worden. De 4 meegeleverde NiMH  
hoge capaciteitsbatterijen zijn uitermate geschikt voor energieverslindende toe-
passingen zoals digitale fototoestellen, MP3/CD speler, modern speelgoed,…

Een volledige verpakking omvat 
voor PWR C250 Happy AAA

een compacte POWERMAN PWR C250 Happy batterijlader
4 accu’s POWERMAN NiMH  type AAA/R03

voor PWR C250 Happy AA
een compacte POWERMAN PWR C250 Happy batterijlader
4 accu’s POWERMAN NiMH  type AA/R6

Belangrijke veiligheids- en gebruiksvoorschriften
Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en gebruiksvoorschriften voor de 
batterijlader POWERMAN PWR C250. Alvorens de lader te gebruiken, lees aan-
dachtig alle nstructies en voorschriften over de lader, de batterijen en het apparaat 
waarin de batterijen geplaatst worden.

Deze batterijlader mag enkel binnenshuis gebruikt worden. Stel het apparaat 
nooit onmiddellijk bloot aan zonlicht, vocht, hitte of extreme kou.
Alle NiCd- of NiMH -batterijen van het type AAA en AA kunnen opgeladen 
worden met deze lader.
Nooit samen in een toestel herlaadbare batterijen NiMH  gebruiken met NiCd 
of andere soorten batterijen. Geen verschillende systemen mengen.
Nooit andere soorten batterijen zoals wegwerpbatterijen, oplaadbare alkaline-
batterijen (RAM), Lithium-ion cellen of andere trachten op te laden met deze 
lader want deze kunnen ontploffen en verwondingen en schade veroorzaken.
Nieuwe herlaadbare batterijen (zoals deze optioneel bijgeleverd) zijn nooit 100 
% geladen. Het is belangrijk dat deze eerst volledig worden opgeladen vóór 
het eerste gebruik.
Gebruik nooit een verlengsnoer.
Niet gebruiken voor het herladen van geoxydeerde of lekkende batterijen. 
De batterijen en de lader kunnen opwarmen tijdens het proces. Gebruik de la-
der op een open plaats bij een omringende temperatuur tussen 16° en 29°C.
Haal na gebruik van de lader de stekker steeds uit het stopcontact. Laat de 
accu’s ook niet voor lange tijd in de lader zitten zelfs wanneer de lader niet 
in werking is.
De lader nooit uit elkaar halen. Een verkeerde montage kan brand of gevaar 
voor elektrische schokken veroorzaken. Hij mag enkel door een vakman ge-
repareerd worden.
De lader nooit gebruiken als netvoeding voor een elektrisch toestel.
Om elektrische schokken tijdens het reinigen te vermijden, altijd de stekker 
eerst uit het stopcontact verwijderen. 
Dit toestel mag niet door jonge kinderen gebruikt worden zonder supervisie
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LADEN VAN ACCU’S
1.	 De POWERMAN PWR C250 Happy lader is ontworpen om meerdere accu’s 

in eens op te laden in de volgende combinaties
	 2 of 4 AA (R6) batterijen
	 2 of 4 AAA (R03) batterijen
	 2 AA (R6) en 2 AAA (R03) batterijen
	 Steeds accu’s per twee of per vier opladen (één accu of drie accu’s worden 

niet herladen). Enkel batterijen van identiek formaat naast elkaar opladen. 
Voor het laden van twee batterijen van identiek formaat, gelieve deze naast 
elkaar aan de voorzijde of aan de achterzijde van de lader te plaatsen.	

2.	 De accu’s in de laadvakjes brengen. Hou rekening met de juiste polariteiten  
(+ en -). Vergewis u ervan dat er een goed contact is.

3.	 Sluit de lader aan op de netvoeding. Tijdens het opladen is het normaal dat de 
batterijen warm worden. 

4.	 Bij het laden van de batterijen in de vakjes aan de voorzijde van de lader, zal 
het rechtse  rode LED laadlampje branden. Bij het laden van de batterijen in de 
vakjes aan de achterzijde van de lader, zal het linkse rode LED laadlampje bran-
den. Indien de lampjes niet branden, verwijdert u de lader uit het stopcontact en 
a) controleer of de polariteit (+ en -) van de accu’s 			 
overeenkomt met de polariteit van de lader,

	 b) controleer dat er van de types AA/R6 en AAA/R03 degelijk 		
2 of 4 accu’s worden geladen (niet één of drie stuks),

	 c) verwijder de batterijen en controleer of ze schoon zijn en 		
niet gecorrodeerd.

5.	 De laadlampjes blijven branden zolang de PWR C250 Happy in het stopcon-
tact zit. Dit betekent dat het laadproces slechts wordt beëindigd wanneer u 
de lader uit de stekker haalt. Voor de laadtijden per type batterij, zie rubriek 
“Laadtijden”.

6.	 Als de batterijen zijn opgeladen verwijdert u de lader uit het stopcontact en 
neemt u de batterijen uit het toestel.

Gemiddelde laadtijden - Technische specificaties
De laadtijden worden bepaald door het merk van de batterijen, de capaciteit en 
hun conditie. Zie verder voor de tabel met de indicatieve laadtijden. Voor techni-
sche specificaties, zie verder in deze handleiding.

Kenmerken van de batterijlader POWERMAN PWR C250 Happy
Advies aangaande behoud van het milieu
Betreffende gebruikte batterijen
De consument wordt erop gewezen gebruikte batterijen steeds terug te brengen 
naar de verkoper, naar de inzameldozen voor het recycleren van batterijen of spe-
ciaal voorziene inzamelpunten. 
Betreffende “afgedankte elektrische en elektronische apparaten” (AEEE)

Het apparaat dat u heeft gekocht, werd vervaardigd door delving en gebruik 
van natuurlijke grondstoffen.
Het is mogelijk dat het stoffen bevat die schadelijk zijn voor de gezondheid 
en het milieu.
Om te voorkomen dat deze stoffen zich verspreiden in ons milieu en om 
de druk op de natuurlijke bronnen te verlichten, raden wij u aan om de be-
schikbare inzamelsystemen te gebruiken. Dankzij deze systemen worden 
de meeste materialen van uw toestel gerecycleerd of terug gerecupereerd 
op een milieuvriendelijke manier. Geef AEEE nooit mee met niet-gesorteerd 
gemeentelijk afval.
Het symbool van de doorstreepte vuilnisbak op wieltjes aangebracht op uw 
toestel of de verpakking, nodigt u uit om deze inzamelsystemen van AEEE 
te gebruiken.
Indien u meer informatie wenst over deze inzamel- of recyclagesystemen, ge-
lieve uw locale of regionale administratie belast met afval te contacteren.
Voor meer informatie over dit product, gelieve ons te contacteren.

Bescherm de Natuur!

Voor meer informatie over dit POWERMAN product:
I.S. nv Belgium - Tel. +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Características del cargador POWERMAN PWR C250 Happy
Gracias por la adquisición de este cargador de pilas.
Con la elección del POWERMAN PWR C250 Happy ha adquirido un producto de 
calidad que cumple con todos los requisitos de la normativa europea de seguri-
dad. Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el cargador.
Le aconsejamos que conserve este manual.

Este paquete contiene
tipo POWERMAN PWR C250 Happy AAA

un cargador de pilas POWERMAN PWR C250 Happy compacto
4 pilas recargables POWERMAN NiMH  tipo AAA/R03

tipo POWERMAN PWR C250 Happy AA
un cargador de pilas POWERMAN PWR C250 Happy compacto
4 pilas recargables POWERMAN NiMH  tipo AA/R6

Instrucciones importantes de seguridad y manejo
Este manual contiene instrucciones importantes de seguridad y manejo del  
POWERMAN PWR C250 Happy. Antes de utilizar el cargador, lea todas las ins-
trucciones y advertencias de precaución sobre el cargador de pilas, la pila y el 
producto que utiliza la pila.

Este cargador está diseñado para uso interior a temperatura normal. Man-
tenga el cargador alejado de la luz solar directa, humedad y calor o frío ex-
tremos.
Este cargador está diseñado para cargar pilas recargables de NiCd y NiMH  
de tamaños AAA y AA.
No mezcle nunca pilas recargables de NiMH  con pilas recargables de NiCd u 
otros tipos de pilas en los aparatos eléctricos.
El intento de cargar cualquier otro tipo de pilas como las desechables, pilas 
alcalinas recargables (RAM), de ión de litio u otros tipos supone un peligro, 
ya que pueden explotar.
Las pilas recargables nuevas (como las suministradas con el cargador) nunca 
están cargadas al 100%. Es importante cargarlas completamente antes del 
primer uso.
No utilice nunca el cargador con un cable alargador.
No cargue pilas que sufran pérdidas o estén corroídas.
Las pilas y el cargador se calentarán cuando estén en funcionamiento, por 
tanto utilice el cargador en un espacio abierto con una temperatura ambiente 
comprendida entre 16º y 29ºC (60° y 85°F).
Desenchufe siempre el cargador de la toma de corriente o del adaptador al 
coche cuando no esté en funcionamiento. Saque las pilas del cargador des-
pués de haberlas cargado, incluso aunque el cargador no esté en uso.
No desmonte el cargador. Llévelo a un centro de servicio cualificado. Un mon-
taje incorrecto puede provocar una descarga eléctrica o un incendio. 
No utilice nunca el cargador como fuente de alimentación de CC para ningún 
aparato eléctrico.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el cargador de la 
toma de corriente antes de proceder a su limpieza o mantenimiento.
Este cargador no está indicado para ser utilizado por menores sin supervisión.
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CARGA DE PILAS
1.	 El PWR C250 Happy está diseñado para cargar más de una pila a la vez con 

las combinaciones siguientes:
	 2 ó 4 pilas AA (R6)
	 2 ó 4 pilas AAA (R03)
	 2 pilas AA (R6) y 2 AAA (R03)
	 Las pilas de tamaño AA y AAA tienen que cargarse de dos en dos o cuatro 

en cuatro (no se cargará 1 sola pila o 3 pilas). Cargue sólo pilas de idéntico 
tamaño y una junto a otra. Para recargar dos pilas del mismo tamaño, tienen 
que colocarse una junto a la otra en la parte frontal o trasera del cargador.

2.	 Inserte las pilas en los compartimentos de carga. Asegúrese de que hagan 
contacto bien y de que la polaridad (+) (-) es correcta.

3.	 Conecte el cargador a una toma de corriente de CA doméstica. Tenga en 
cuenta que es normal que las pilas se calienten durante el proceso de carga. 

4.	 Al cargar las pilas en el lado frontal, el indicador LED rojo de carga del lado 
derecho se encenderá, indicando que se están cargando las pilas. El LED 
izquierdo se encenderá cuando las pilas se carguen en la parte trasera del 
cargador. Si el indicador no se enciende, desenchufe el cargador y, a conti-
nuación:

	 a) asegúrese de que se han colocado con la polaridad correcta (+ y -),
	 b) asegúrese de que se están cargando 2 ó 4 pilas AA o AAA y no 1 ó 3 

pilas,
	 c) saque las pilas y compruebe que las superficies de contacto están limpias 

y no están corroídas.
5.	 Los LED rojos estarán encendidos mientras el PWR C250 Happy permanezca 

conectado a la red. Esto también significa que el proceso de carga sólo se 
interrumpirá cuando el cargador se desenchufe. Para conocer el tiempo de 
carga de las pilas, lea la sección “Tiempo medio de carga” de este manual.

6.	 Cuando las pilas estén cargadas, desenchufe el cargador de la toma de co-
rriente y saque las pilas.

Tiempo medio de carga - Especificaciones técnicas
Los tiempos de carga mencionados en este manual podrán diferir dependiendo de 

la marca, de la capacidad y del estado de las pilas. Lea las especificaciones 
técnicas más adelante en este manual.

Recomendaciones medioambientales
Relativas a las baterías usadas
El consumidor debe devolver las baterías usadas a la tienda donde las adquirió 
o a los contenedores de recogida para el reciclaje de baterías ubicados en alma-
cenes y puntos de recogida. 
Relativas al “equipo eléctrico y electrónico de desecho” (WEEE) 

El equipo que ha comprado ha requerido la extracción y uso de recursos na-
turales para su fabricación.
Puede contener sustancias dañinas para la salud y el medio ambiente.
Para evitar la difusión de dichas sustancias en el medio ambiente y reducir la 
presión sobre los recursos naturales, lo animamos a que utilice los sistemas 
de retirada adecuados. Dichos sistemas reutilizarán o reciclarán la mayoría 
del material de su equipo de forma responsable. No arroje a los contenedores 
municipales de basura normales el material sujeto a la directiva WEEE.
El símbolo de una papelera tachada en el equipo o en el embalaje le invita a 
utilizar dichos sistemas.
Si necesita más información acerca de los sistemas de reciclaje y reutiliza-
ción, póngase en contacto con la administración local o regional de recogida 
de basuras.
Para obtener más información sobre este equipo, póngase en contacto con 
nosotros.

¡Cuide el entorno!

Para más información sobre este producto POWERMAN:
I.S. nv Belgium - Tel +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Características do carregador de pilhas POWERMAN PWR C250 Ha-
ppy
Agradecemos o facto de ter adquirido este carregador de pilhas. 
Ao escolher o POWERMAN PWR C250 Happy, obtém um produto d qualidade 
que cumpre todos os requisitos das normas de segurança europeias. Leia atenta-
mente as instruções antes de utilizar o seu carregador. 
Aconselhamos lhe a guardar este manual.

Esta embalagem contém
tipo POWERMAN PWR C250 Happy AAA

um carregador de pilhas compacto POWERMAN PWR C250 Happy
4 pilhas recarregáveis POWERMAN NiMH  tipo AAA/R03

tipo POWERMAN PWR C250 Happy AA
um carregador de pilhas compacto POWERMAN PWR C250 Happy
4 pilhas recarregáveis POWERMAN NiMH  tipo AA/R6

Instruções de segurança e de utilização importantes
Este manual contém instruções de segurança e de utilização
importantes para o POWERMAN PWR C250 Happy. Antes de utilizar o carrega-
dor, eia todas as instrucções e advertências existentes no carregador de pilhas, 
nas pilhas e no produto que irá utilizar as pilhas.

Este carregador foi concebido para ser utilizado no interior a temperaturas 
normais. Mantenha o carregador afastado de luz directa do sol, humidade, 
calor ou frio extremos.
Este carregador de pilhas foi concebido para carregar pilhas recarregáveis 
NiCd e NiMH , tamanhos AAA e AA.
Nunca misture pilhas recarregáveis NiMH  com pilhas recarregáveis NiCd ou 
outro tipo de pilhas em aparelhos.
Tentar carregar outro tipo de pilhas, tais como as descartáveis ou pilhas alcali-
nas (RAM) recarregáveis, de iões de lítio ou outro tipo constitui um perigo para 
a segurança, uma vez que poderá resultar em explosão.
As novas pilhas recarregáveis (tais como as que são fornecidas com o car-
regador) nunca estão 100% carregadas. É importante que as carregue total-
mente antes da primeira utilização.
Nunca utilize o carregador com um cabo de extensão.
Não carregue pilhas que apresentem fugas ou corrosão.
As pilhas e o carregador aquecerão durante a utilização, pelo que deverá 
utilizar o carregador num espaço aberto a uma temperatura ambiente entre 
16 e 29ºC.
Desligue sempre o carregador da corrente ou o adaptador de automóvel da 
ficha quando não estiver a ser utilizado. Retire as pilhas do carregador após o 
carregamento, mesmo que o carregador não esteja a ser utilizado.
Não desmonte o carregador. Leve-o a um centro de assistência qualificado. 
Uma remontagem incorrecta poderá resultar em choque eléctrico ou incêndio.
Nunca utilize o carregador como uma fonte de alimentação CC para qualquer 
equipamento eléctrico.
Para reduzir o risco de choque eléctrico, desligue o carregador da tomada 
antes de tentar realizar qualquer procedimento de manutenção ou limpeza.
Este carregador não deve ser utilizado por crianças sem supervisão.
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6-12H* 

PWR C250 Happy

NiMH/NiCd Charger

AVERAGE CHARGING TIME  - TEMPS DE CHARGE MOYENS - GEMIDDELDE LAADTIJDEN
DURCHSCHNITTLICHE LADEZEITEN - TEMOS DE CARGA MEDIOS - TIEMPO DE CARGA MEDIO

* 	6h - to charge 1000mAh AAA  
12h - to charge 2500mAh AA”

R03/AAAmAh 	 Time	 R6/AAmAh 	 Time 
NiMH/NiCd 	 (Hours)	 NiMH/NiCd	 (Hours)

700	 7H30	 850	 4H30
850	 9	 1300	 6H30
900	 9H30	 2000	 10H30
1000	 11	 2300	 11H30
   	  		  2500	 12
   	 		  2700	 12H30

Charger POWERMAN PWR C250 Happy
Rating
PRI: 	 230V - 50Hz
	 AA	 2x2.8V	 250mA
	 AAA	 2x2.8V	 120mA

Charging Time - depending on the capacity,
the condition and the brand of the batteries.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - SPECIFICATIONS TECHNIQUES -TECHNISCHE SPECIFICATIES
TECHNISCHE  INFORMATIONEN - DATOS TECNICOS - DATOS TECNICOS

PWRC240Happy.indd   1 5/07/2007   10:32:29



CARREGAMENTO DAS PILHAS
1.	 O PWR C250 Happy é concebido para carregar mais do que uma pilha em 

simultâneo nas seguintes combinações:
	 2 ou 4 pilhas AA (R6)
	 2 ou 4 pilhas AAA (R03)
	 2 pilhas AA (R6) e 2 pilhas AAA (R03)
	 As pilhas de tamanho AA e AAA devem ser carregadas em número de dois ou 

quatro (1 ou 3 pilhas não serão carregadas). Carregue unicamente pilhas de 
tamanho idêntico, dispostas lado a lado. Para carregar duas pilhas do mesmo 
tamanho, terá que as colocar lado a lado, na parte dianteira ou traseira do 
carregador.

2.	 Coloque as pilhas nos compartimentos de carregamento.  Certifique-se de 
que o contacto é adequado e que a polaridade (+) (-) é a correcta.

3.	 Ligue o carregador a uma tomada de rede CA doméstica. Note que é normal 
que as pilhas aqueçam durante o carregamento. 

4.	 Ao carregar as pilhas na parte dianteira, o indicador LED vermelho de car-
regamento no lado direito acender-se-á, indicando que se está a realizar o 
carregamento. O LED esquerdo acender-se-á quando as pilhas forem carre-
gadas na parte traseira do carregador.  Se o indicador não acender, desligue 
o carregador e depois:

	 a) certifique-se de que teve em atenção a polaridade correcta (+ e -) durante 
a colocação;

	 b) certifique-se de que estão a ser carregadas 2 ou 4 pilhas AA ou AAA e não 
1 ou 3;

	 c) retire as pilhas e verifique se as superfícies de contacto estão limpas e não 
corroídas.

5.	 Os LEDs vermelhos ficarão acesos durante o período de tempo que o PWR 
C250 Happy estiver ligado à tomada de rede. Isto também significa que o 
processo de carregamento só será interrompido quando o carregador for des-
ligado da tomada. Para saber qual o tempo de carregamento por pilha, leia a 
secção “Tempo médio de carregamento” neste manual.

6.	 Assim que as pilhas estiverem carregadas, desligue o carregador da tomada 
de rede e retire as pilhas.

Recomendações ambientais
Pilhas usadas
O consumidor deve devolver as pilhas usadas ao representante ou depositá-las 
em pilhões para que sejam recicladas. 
“Resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos” (REEE)
•	 O equipamento que adquiriu requereu a extracção e utilização de recursos 

naturais para a sua produção.
•	 Pode conter substâncias nocivas para a saúde e o ambiente.
•	 Para evitar a disseminação dessas substâncias no nosso ambiente e minimi-

zar a pressão sobre os recursos naturais, incentivamo-lo a utilizar os sistemas 
de retoma apropriados. Esses sistemas irão reutilizar ou reciclar grande parte 
dos materiais do seu equipamento em fim de vida de uma forma segura. Não 
deite fora REEE como resíduos urbanos normais.

•	 O símbolo de um caixote de lixo com uma cruz colocado em equipamento ou 
embalagens convida-o a utilizar esses sistemas.

•	 Caso necessite de mais informações sobre os sistemas de recolha, reutili-
zação e reciclagem, consulte a entidade responsável pela administração de 
resíduos local ou nacional.

•	 Para mais informações sobre este equipamento, queira contactar-nos.
Proteja a natureza!

Para mais informações sobre este produto POWERMAN:
I.S. nv Belgium - Tel +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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ǶȀȐȀȉȓȆȐȈȒȓȈȉǻ ȓȎȔ ȕȎȐȓȈȒȓǽ ȋȏȀȓȀȐȈȝȌ POWERMAN PWR C250 Happy
ɆŬɠ ŮɡɢŬɟɘůŰɞɨɛŮ ˊɞɡ ŬɔɞɟɎůŬŰŮ ŬɡŰɧɜ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ. 
ȺˊɘɚɏɔɞɜŰŬɠ Űɞɜ POWERMAN PWR C250 Happy, ɏɢŮŰŮ ŬˊɞəŰɐůŮɘ ɏɜŬ ˊɞɘɞŰɘ-
əɧ ˊɟɞɥɧɜ ˊɞɡ ˊɚɖɟɞɑ Űɘɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘ Űɤɜ ŮɡɟɤˊŬɥəɩɜ əŬŰŮɡɗɡɜŰɐɟɘɤɜ ɔɟŬɛɛɩɜ 
ŬůűŬɚŮɑŬɠ. ȹɘŬɓɎůŰŮ ˊɟɞůŮəŰɘəɎ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ˊɟɘɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŮŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ 
ůŬɠ. 
ɆŬɠ ůɡɜɘůŰɞɨɛŮ ɜŬ űɡɚɎɝŮŰŮ Űɞ ˊŬɟɧɜ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ.

ǧ ȏȀȐȎȜȒȀ ȒȔȒȉȄȔȀȒǾȀ ȏȄȐȈǼȖȄȈ
Űɨˊɞɠ POWERMAN PWR C250 Happy AAA

ɏɜŬ ůɡɛˊŬɔɐ űɞɟŰɘůŰɐ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ POWERMAN PWR C250 Happy
4 ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ POWERMAN NiMH  Űɨˊɞɡ AAA/R03 

Űɨˊɞɠ POWERMAN PWR C250 Happy AA
ɏɜŬ ůɡɛˊŬɔɐ űɞɟŰɘůŰɐ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ POWERMAN PWR C250 Happy
4 ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ POWERMAN NiMH  Űɨˊɞɡ AA/R6

ǲȆȋȀȌȓȈȉǼȑ ȎȃȆȂǾȄȑ ȀȒȕȀȊȄǾȀȑ ȉȀȈ ȊȄȈȓȎȔȐȂǾȀȑ
ɇɞ ˊŬɟɧɜ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɞŭɖɔɘɩɜ ˊŮɟɘɏɢŮɘ ůɖɛŬɜŰɘəɏɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ŬůűŬɚŮɑŬɠ əŬɘ ɚŮɘŰɞɡɟ-
ɔɑŬɠ ɔɘŬ Űɞɜ POWERMAN PWR C250 Happy. Ʉɟɘɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŮŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ, 
ŭɘŬɓɎůŰŮ ɧɚŮɠ Űɘ ɞŭɖɔɑŮɠ əŬɘ ŰŬ ́ ɟɞŮɘŭɞˊɞɘɖŰɘəɎ ůɐɛŬŰŬ ŮˊɎɜɤ ůŰɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɛˊŬ-
ŰŬɟɘɩɜ, ůŰɖ ɛˊŬŰŬɟɑŬ əŬɘ ůŰɞ ˊɟɞɥɧɜ ɧˊɞɡ ɗŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɗŮɑ ɖ ɛˊŬŰŬɟɑŬ. 

Ƀ űɞɟŰɘůŰɐɠ ŬɡŰɧɠ ŮɑɜŬɘ ůɢŮŭɘŬůɛɏɜɞɠ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ ůŮ ŮůɤŰŮɟɘəɞɨɠ ɢɩɟɞɡɠ ɡˊɧ 
űɡůɘɞɚɞɔɘəɏɠ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŮɠ.  ȹɘŬŰɖɟŮɑŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɛŬəɟɘɎ Ŭˊɧ ŬˊŮɡɗŮɑŬɠ 
ɏəɗŮůɖ ůŮ ɖɚɘŬəɐ ŬəŰɘɜɞɓɞɚɑŬ, ɡɔɟŬůɑŬ, ɗŮɟɛɧŰɖŰŬ ɐ ɡˊŮɟɓɞɚɘəɧ əɟɨɞ.
Ƀ ˊŬɟɩɜ űɞɟŰɘůŰɐɠ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ ŮɑɜŬɘ ůɢŮŭɘŬůɛɏɜɞɠ ɔɘŬ űɧɟŰɘůɖ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘ-
ɕɧɛŮɜɤɜ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ NiCd əŬɘ NiMH , ůŮ ɛŮɔɏɗɖ AAA əŬɘ ȷȷ.
ɄɞŰɏ ɛɖ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ NiMH  ɛŬɕɑ ɛŮ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ 
NiCd ɐ Ɏɚɚɞɡ Űɨˊɞɡ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ůŮ ɖɚŮəŰɟɘəɏɠ ůɡůəŮɡɏɠ.
ȼ ŬˊɧˊŮɘɟŬ űɧɟŰɘůɖɠ Ɏɚɚɞɡ Űɨˊɞɡ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ, ɧˊɤɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ɛɘŬɠ ɢɟɐůɖɠ, 
ŬɚəŬɚɘəɏɠ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ (RAM), ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ɘɧɜŰɤɜ ȿɘɗɑɞɡ ɐ 
Ɏɚɚɞɡ Űɨˊɞɡ, ŮɜɏɢŮɘ əɑɜŭɡɜɞ ŬůűŬɚŮɑŬɠ əŬɗɩɠ ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ŮəɟŬɔɞɨɜ.
ȾŬɘɜɞɨɟɘŮɠ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɘɕɧɛŮɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ (ɧˊɤɠ ŬɡŰɏɠ ˊɞɡ ˊŬɟɏɢɞɜŰŬɘ ɛŮ Űɞ 
űɞɟŰɘůŰɐ) ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɞŰɏ 100% űɞɟŰɘůɛɏɜŮɠ. ȺɑɜŬɘ ůɖɛŬɜŰɘəɧ ɜŬ Űɘɠ űɞɟŰɑůŮŰŮ 
ˊɚɐɟɤɠ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɩŰɖ ɢɟɐůɖ.
ɀɖ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ˊɞŰɏ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɛŮ əŬɚɩŭɘɞ ˊɟɞɏəŰŬůɖɠ.
ɀɖ űɞɟŰɑɕŮŰŮ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ɛŮ ŭɘŬɟɟɞɐ ɐ ŭɘɎɓɟɤůɖ.
Ƀɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ əŬɘ ɞ űɞɟŰɘůŰɐɠ ɗŮɟɛŬɑɜɞɜŰŬɘ əŬŰɎ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ, Ůˊɞɛɏɜɤɠ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ůŮ ŬɜɞɘɢŰɧ ɢɩɟɞ ɛŮ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰɞɠ 
ɛŮŰŬɝɨ 16Á əŬɘ 29ÁC (60Á əŬɘ 85ÁF).
ȸɔɎɕŮŰŮ ˊɎɜŰŬ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɑɕŬ Űɖɠ əɨɟɘŬɠ ˊŬɟɞɢɐɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ ɐ Űɞɜ 
ˊɟɞůŬɟɛɞɔɏŬ ŬɡŰɞəɘɜɐŰɞɡ Ŭˊɧ Űɞ ɟŮɡɛŬŰɞɚɐˊŰɖ ɘůɢɨɞɠ ɧŰŬɜ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞ-
ˊɞɘŮɑŰŬɘ. ȷűŬɘɟŮɑŰŮ Űɘɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ Ŭˊɧ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɛŮŰɎ Űɖ űɧɟŰɘůɖ, Ŭəɧɛɖ əɘ 
ɧŰŬɜ ɞ űɞɟŰɘůŰɐɠ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ.
ɀɖɜ ŬˊɞůɡɜŬɟɛɞɚɞɔŮɑŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ. ȷɜŬɗɏŰŮŰŮ Űɖ ůɡɜŰɐɟɖůɐ Űɞɡ ůŮ Ůɝɞɡ-
ůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɞ ůɡɜŮɟɔŮɑɞ. ȺůűŬɚɛɏɜɖ ŮˊŬɜŬůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ˊɟɞ-
əŬɚɏůŮɘ ɖɚŮəŰɟɞˊɚɖɝɑŬ ɐ ˊɡɟəŬɔɘɎ.
ɀɖ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ˊɞŰɏ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ɤɠ ˊɖɔɐ ůɡɜŮɢɞɨɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ ɔɘŬ ɖɚŮ-
əŰɟɘəɏɠ ůɡůəŮɡɏɠ.
ũɘŬ ɜŬ ɛŮɘɩůŮŰŮ Űɞɜ əɑɜŭɡɜɞ ɖɚŮəŰɟɞˊɚɖɝɑŬɠ, ɓɔɎɕŮŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ Ŭˊɧ Űɖɜ 
ˊɟɑɕŬ ˊɟɘɜ ŮˊɘɢŮɘɟɐůŮŰŮ ůɡɜŰɐɟɖůɖ ɐ əŬɗŬɟɘůɛɧ.
Ƀ űɞɟŰɘůŰɐɠ ŬɡŰɧɠ ŭŮɜ ˊɟɞɞɟɑɕŮŰŬɘ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ Ŭˊɧ ɛɘəɟɎ ˊŬɘŭɘɎ ɢɤɟɑɠ Ůˊɑ-
ɓɚŮɣɖ.
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ǵǯǱǳǩǲǧ ǬǰǡǳǡǱǩǸǭ
1.	 Ƀ űɞɟŰɘůŰɐɠ PWR C250 Happy ŮɑɜŬɘ ůɢŮŭɘŬůɛɏɜɞɠ ɔɘŬ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜɖ űɧɟŰɘůɖ 

ˊŮɟɘůůɧŰŮɟɤɜ Ŭˊɧ ɛɑŬ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɞɡɠ Ŭəɧɚɞɡɗɞɡɠ ůɡɜŭɡŬ-
ůɛɞɨɠ:

	 2 ɐ 4 ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ AA(R6)
	 2 ɐ 4 ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ AAA (R03)
	 2 ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ AA (R6) əŬɘ 2 ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ AAA (R03)
	 ɆŰɞɘɢŮɑŬ ɛŮɔɏɗɞɡɠ ȷȷ əŬɘ ȷȷȷ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ űɞɟŰɑɕɞɜŰŬɘ ŬɜɎ ŭɨɞ ɐ ŰɏůůŮɟŬ ŰŮɛɎ-

ɢɘŬ (1 ɛɞɜɧ ůŰɞɘɢŮɑɞ ɐ 3 ůŰɞɘɢŮɑŬ ŭŮɜ ŮˊŬɜŬűɞɟŰɑɕɞɜŰŬɘ). ūɞɟŰɑɕŮŰŮ ŰŬɡŰɧɢɟɞɜŬ 
ɛɧɜɞ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ɑŭɘŬɠ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬɠ. ũɘŬ ŮˊŬɜŬűɧɟŰɘůɖ ŭɨɞ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ Űɞɡ 
ɑŭɘɞɡ ɛŮɔɏɗɞɡɠ, ŰɞˊɞɗŮŰɐůŰŮ Űɘɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ Űɖ ɛɑŬ ŭɑˊɚŬ ůŰɖɜ Ɏɚɚɖ ůŰɞ ɛˊɟɞ-
ůŰɘɜɧ ɐ ˊɑůɤ ŰɛɐɛŬ Űɞɡ űɞɟŰɘůŰɐ.

2.	 ɇɞˊɞɗŮŰŮɑŰŮ Űɘɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ɛɏůŬ ůŰŬ ɢɤɟɑůɛŬŰŬ űɧɟŰɘůɖɠ.  ȸŮɓŬɘɤɗŮɑŰŮ ɧŰɘ ɖ 
ŮˊŬűɐ ŮɑɜŬɘ əŬɚɐ əŬɘ ɖ ˊɞɚɘəɧŰɖŰŬ (+) (-) ůɤůŰɐ.

3.	 ɆɡɜŭɏŮŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ ůŮ ɞɘəɘŬəɐ ˊɟɑɕŬ ˊŬɟɞɢɐɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ AC. ȿɎɓŮŰŮ ɡˊɧɣɖ 
ˊɤɠ ŮɑɜŬɘ űɡůɘɞɚɞɔɘəɧ ɜŬ ɗŮɟɛŬɜɗɞɨɜ ɞɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ əŬŰɎ Űɖ ŭɘɎɟəŮɘŬ Űɖɠ űɧɟ-
Űɘůɖɠ. 

4.	 ȾŬŰɎ Űɖ űɧɟŰɘůɖ Űɖɠ ɛˊŬŰŬɟɑŬɠ ůŰɞ ɛˊɟɞůŰɘɜɧ ŰɛɐɛŬ Űɞɡ űɞɟŰɘůŰɐ, ŬɜɎɓŮɘ 
ɖ əɧəəɘɜɖ ɚɡɢɜɑŬ űɧɟŰɘůɖɠ LED ůŰɞ ˊɑůɤ ŰɛɐɛŬ ɡˊɞŭŮɘəɜɨɞɜŰŬɠ ɧŰɘ ɖ űɧɟ-
Űɘůɖ ɓɟɑůəŮŰŬɘ ůŮ Ůɝɏɚɘɝɖ. ȼ ŬɟɘůŰŮɟɐ ɚɡɢɜɑŬ LED ŬɜɎɓŮɘ ɧŰŬɜ ɞɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ 
űɞɟŰɑɕɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊɑůɤ ŰɛɐɛŬ Űɞɡ űɞɟŰɘůŰɐ. ȷɜ ŭŮɜ ŬɜɎɣŮɘ ɖ ɚɡɢɜɑŬ, ɓɔɎɚŰŮ Űɞ 
űɞɟŰɘůŰɐ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɑɕŬ əŬɘ ůŰɖ ůɡɜɏɢŮɘŬ:

	 Ŭ) ɓŮɓŬɘɤɗŮɑŰŮ ˊɤɠ ɖ ˊɞɚɘəɧŰɖŰŬ (+ əŬɘ -) ŰɖɟɐɗɖəŮ əŬŰɎ Űɖɜ ŰɞˊɞɗɏŰɖůɖ,
	 ɓ) ɓŮɓŬɘɤɗŮɑŰŮ ɧŰɘ űɞɟŰɑɕɞɜŰŬɘ 2 ɐ 4 ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ȷȷ ɐ ȷȷȷ əŬɘ ɧɢɘ 1 ɐ 3,
	 ɔ) ŬűŬɘɟɏůŰŮ Űɘɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ əŬɘ ŮɚɏɔɝŰŮ Ŭɜ ɞɘ ŮˊɘűɎɜŮɘŮɠ ŮˊŬűɐɠ ŮɑɜŬɘ əŬɗŬɟɏɠ 

əŬɘ ŭŮɜ ɏɢɞɡɜ ŭɘŬɓɟɤɗŮɑ.
5.	 Ƀɘ əɧəəɘɜŮɠ ɚɡɢɜɑŮɠ LED ɗŬ ŬɜɎɓɞɡɜ ɧůɞ ɞ űɞɟŰɘůŰɐɠ PWR C250 Happy 

ˊŬɟŬɛɏɜŮɘ ůɡɜŭŮɛɏɜɞɠ ůŰɖɜ ˊɟɑɕŬ ˊŬɟɞɢɐɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ. ȷɡŰɧ Ůˊɑůɖɠ ůɖɛŬɑɜŮɘ 
ɧŰɘ ɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ űɧɟŰɘůɖɠ ɗŬ ŭɘŬəɞˊŮɑ ɛɧɜɞɜ ɧŰŬɜ ɞ űɞɟŰɘůŰɐɠ ŬˊɞůɡɜŭŮɗŮɑ 
Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɑɕŬ. ũɘŬ Űɞ ɢɟɧɜɞ űɧɟŰɘůɖɠ ŬɜɎ ɛˊŬŰŬɟɑŬ ŬɜŬŰɟɏɝŰŮ ůŰɖɜ ŮɜɧŰɖŰŬ 
çɀɏůɞɠ ɢɟɧɜɞɠ űɧɟŰɘůɖɠè Űɞɡ ˊŬɟɧɜŰɞɠ ŮɔɢŮɘɟɘŭɑɞɡ.

6.	 ȳŰŬɜ űɞɟŰɘůŰɞɨɜ ɞɘ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ, ŬˊɞůɡɜŭɏůŰŮ Űɞ űɞɟŰɘůŰɐ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɟɑɕŬ ˊŬ-
ɟɞɢɐɠ ɟŮɨɛŬŰɞɠ əŬɘ ŬűŬɘɟɏůŰŮ Űɘɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ.

ǬǼȒȎȑ ȖȐțȌȎȑ ȕțȐȓȈȆȑ - ǳȄȖȌȈȉǼȑ ȏȐȎȃȈȀȂȐȀȕǼȑ
Ƀɘ ɢɟɧɜɞɘ űɧɟŰɘůɖɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŰɞ ˊŬɟɧɜ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ŭɘŬűɏɟɞɡɜ ŬɜɎɚɞɔŬ 
ɛŮ Űɖ ɛɎɟəŬ, Űɖ ɢɤɟɖŰɘəɧŰɖŰŬ əŬɘ Űɖɜ əŬŰɎůŰŬůɖ Űɤɜ ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ. ȹɘŬɓɎůŰŮ Űɘɠ 
ŰŮɢɜɘəɏɠ ˊɟɞŭɘŬɔɟŬűɏɠ ˊɞɡ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ˊŬɟŬəɎŰɤ ůŰɞ ˊŬɟɧɜ
ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ.

ǰȄȐȈȁȀȊȊȎȌȓȈȉǼȑ ȔȏȎȃȄǾȍȄȈȑ
ũɘŬ Űɘɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ
Ƀ əŬŰŬɜŬɚɤŰɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮˊɘůŰɟɏűŮɘ Űɘɠ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɖɛɏɜŮɠ ɛˊŬŰŬɟɑŮɠ ůŰɞ əŬ-
ŰɎůŰɖɛŬ Ŭˊɧ Űɞ ɞˊɞɑɞ Űɘɠ ˊɟɞɛɖɗŮɨŰɖəŮ ɐ ůŰɞɡɠ Ůɘŭɘəɞɨɠ əɎŭɞɡɠ ŬɜŬəɨəɚɤůɖɠ 
ɛˊŬŰŬɟɘɩɜ ˊɞɡ ɓɟɑůəɞɜŰŬɘ ůŰŬ əŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ ɐ ůŮ ůɖɛŮɑŬ ůɡɚɚɞɔɐɠ ŬˊɞɟɟɘɛɛɎ-
Űɤɜ.
ũɘŬ ŰŬ çŬˊɧɓɚɖŰŬ Ůɘŭɩɜ ɖɚŮəŰɟɘəɞɨ əŬɘ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɞɨ Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨè (ȷȼȼȺ)
Å	 ȼ ˊŬɟŬɔɤɔɐ Űɞɡ Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ ˊɞɡ ŬɔɞɟɎůŬŰŮ ˊɟɞɦˊɞɗɏŰŮɘ Űɖɜ ŮəɛŮŰɎɚɚŮɡůɖ 

əŬɘ Űɖ ɢɟɐůɖ űɡůɘəɩɜ ˊɖɔɩɜ.
Å	 ȼ ůɡůəŮɡɐ ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ˊŮɟɘɏɢŮɘ ɞɡůɑŮɠ ŮˊɘəɑɜŭɡɜŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ɡɔŮɑŬ əŬɘ Űɞ ˊŮɟɘ-

ɓɎɚɚɞɜ.
Å	 ũɘŬ ɜŬ ŬˊɞűŮɡɢɗŮɑ ɞ ŭɘŬůəɞɟˊɘůɛɧɠ Űɤɜ ɞɡůɘɩɜ ŬɡŰɩɜ ůŰɞ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ ɛŬɠ 

əŬɘ ɜŬ ŮɚŬɢɘůŰɞˊɞɘɖɗŮɑ ɖ ˊɑŮůɖ ˊɞɡ ŬůəŮɑŰŬɘ ůŰɘɠ űɡůɘəɏɠ ˊɖɔɏɠ, ůɡɜɘůŰɞɨɛŮ 
ɜŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ŰŬ ŮɜŭŮŭŮɘɔɛɏɜŬ ůɡůŰɐɛŬŰŬ ˊŮɟɘůɡɚɚɞɔɐɠ ˊɟɞɥɧɜŰɤɜ. ɇŬ 
ůɡůŰɐɛŬŰŬ ŬɡŰɎ ɗŬ ŮˊŬɜŬɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůɞɡɜ ɐ ɗŬ ŬɜŬəɡəɚɩůɞɡɜ ŰŬ ˊŮɟɘůůɧ-
ŰŮɟŬ Ŭˊɧ ŰŬ ɡɚɘəɎ Űɞɡ Ůɝɞˊɚɘůɛɞɨ ˊɞɡ ŭŮɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ ˊɚɏɞɜ ɛŮ ŬůűŬɚɐ 
Űɟɧˊɞ. ɀɖɜ ŬˊɞɟɟɑˊŰŮŰŮ ŰŬ ȷȼȼȺ ɛŬɕɑ ɛŮ ŰŬ əɞɘɜɎ ŬůŰɘəɎ ŬˊɧɓɚɖŰŬ.

Å	 Ƀ Ůɝɞˊɚɘůɛɧɠ ɐ ɖ ůɡůəŮɡŬůɑŬ ŮˊɘůɖɛŬɑɜŮŰŬɘ ɛŮ ŬˊŬɔɞɟŮɡŰɘəɧ ůɨɛɓɞɚɞ ɔɘŬ 
Űɖɜ Ŭˊɧɟɟɘɣɖ ůŮ Ŭˊɚɧ əɎŭɞ ůəɞɡˊɘŭɘɩɜ əŬɘ ůŬɠ ˊɟɞŰɟɏˊŮɘ ɜŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐ-
ůŮŰŮ ŰŬ ůɡůŰɐɛŬŰŬ ŬɡŰɎ.

Å	 ȷɜ ɢɟŮɘŬůŰŮɑŰŮ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ůɡůŰɐɛŬŰŬ ůɡɚɚɞ-
ɔɐɠ, ŮˊŬɜŬɢɟɖůɘɛɞˊɞɑɖůɖɠ əŬɘ ŬɜŬəɨəɚɤůɖɠ, ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɘɠ Űɞˊɘəɏɠ ɐ 
ˊŮɟɘűŮɟŮɘŬəɏɠ Ŭɟɢɏɠ ŭɘŬɢŮɑɟɘůɖɠ ŬˊɞɓɚɐŰɤɜ.

•	 ũɘŬ ˊŮɟɘůůɧŰŮɟŮɠ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɖ ůɡůəŮɡɐ, ŮˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŬɕɑ 
ɛŬɠ.

ɆɩůŰŮ Űɖ űɨůɖ!

ǣȈȀ ȏȄȐȈȒȒțȓȄȐȄȑ ȏȊȆȐȎȕȎȐǾȄȑ ȒȖȄȓȈȉǻ ȋȄ ȓȎ ȒȔȂȉȄȉȐȈȋǼȌȎ ȏȐȎșțȌ 
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POWERMAN PWR C250 Happy pil ĺarj cihazĕnĕn ºzellikleri
Bu pil ĸarj cihazēnē satēn aldēĵēnēz i­in teĸekk¿r ederiz.
POWERMAN PWR C250 Happy cihazēnē se­erek, Avrupa g¿venlik t¿z¿klerinin 
t¿m gerekliliklerini karĸēlayan kaliteli bir ¿r¿n edinmiĸ oldunuz. ķarj cihazēnēzē kul-
lanmadan ºnce talimatlarē dikkatli bir ĸekilde okuyun. 
Bu kitap­ēĵē saklamanēzē ºneririz.

Bu paket ĺunlarĕ i­erir:
tip POWERMAN PWR C250 Happy AAA

bir adet kompakt POWERMAN PWR C250 Happy pil ĸarj cihazē
4 adet ĸarj edilebilir POWERMAN NiMH  tip AAA/R03 pil

tip POWERMAN PWR C250 Happy AA
bir adet kompakt POWERMAN PWR C250 Happy pil ĸarj cihazē
4 adet ĸarj edilebilir pil POWERMAN NiMH  tip AA/R6

¥nemli g¿venlik ve kullanĕm talimatlarĕ
Bu talimat kitap­ēĵē, POWERMAN PWR C250 Happy i­in ºnemli g¿venlik ve 
kullanēm talimatlarē i­ermektedir. ķarj cihazēnē kullanmadan ºnce pil ĸarj cihazē, 
pil ve bu pili kullanan ¿r¿n ¿zerindeki t¿m talimatlarē ve uyarē iĸaretlerini okuyun. 
Bu ĸarj cihazē normal sēcaklēklarda kapalē mekanlarda kullanēm i­in tasarlanmēĸtēr. 
ķarj cihazēnē, doĵrudan g¿neĸ ēĸēĵēndan, nemden, sēcaktan ya da aĸērē soĵuktan 
uzak tutun.

Bu pil ĸarj cihazē, AAA ve AA boy NiCd ve NiMH  ĸarj edilebilir pilleri ĸarj etmek 
i­in tasarlanmēĸtēr.
Aygētlarda asla ĸarj edilebilir NiMH  ve ĸarj edilebilir NiCd ya da diĵer pil tiple-
rini karēĸēk olarak aynē anda kullanmayēn.
Tek kullanēmlēk piller, ĸarj edilebilir alkalin (RAM) piller, Lityum-iyon veya di-
ĵer tip pilleri ĸarj etmeye ­alēĸmak, bu piller patlayabileceĵinden, ºnemli bir 
g¿venlik tehlikesi yaratēr.
Yeni ĸarj edilebilir piller (ĸarj cihazēyla birlikte verilenler gibi), hi­bir zaman 
%100 ĸarj edilmemiĸtir. Ķlk kullanēmdan ºnce bu pilleri tam ĸarj etmek ºnem-
lidir.
ķarj cihazēnē asla uzatma kablosuyla kullanmayēn.
Sēzēntē yapan ya da paslanmēĸ pilleri ĸarj etmeyin.
Piller ve ĸarj cihazē ­alēĸērken ēsēnacaĵē i­in, ĸarj cihazēnē a­ēk bir alanda 16Á ila 
29ÁC (60Á ila 85ÁF) ortam sēcaklēĵēnda kullanēn.
Kullanmadēĵēnēz zamanlarda mutlaka ĸarj cihazēnē elektrik prizinden veya ara­ 
adaptºr¿n¿ elektrik fiĸinden ­ēkarēn. ķarj cihazē kullanēlmasa bile, ĸarj ettikten 
sonra pilleri ĸarj cihazēndan ­ēkarēn.
ķarj cihazēnē sºkmeyin. Kalifiye bir teknik servise gºt¿r¿n. Cihazēn toplanmasē 
sērasēnda yapēlacak bir hata elektrik ­arpmasēna ya da yangēna neden olabilir.
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ķarj cihazēnē asla herhangi bir elektrikli cihaz i­in DC g¿­ kaynaĵē olarak kul-
lanmayēn.
Elektrik ­arpmasē riskini azaltmak i­in, herhangi bir bakēm ya da temizlik yap-
madan ºnce ĸarj cihazēnē prizden ­ekin.
Bu ĸarj cihazēnē ­ocuklar gºzetimsiz kullanmamalēdēr.

ÇEVRECI ÖNERILER
T¿ketici, kullanēlmēĸ pilleri satēcē maĵazasēnda veya d¿kkanlarda ya da toplama 
noktalarēnda bulunan pil geri dºn¿ĸ¿m toplama kutularēna gºt¿rmelidir. Doĵayē 
koruyun! POWERMAN PWR C250 Happy pil ĸarj cihazē kullanēm talimatlarē PĶL-
LERĶN ķARJ EDĶLMESĶ
1.	 PWR C250 Happy, aĸaĵēdaki kombinasyonlarda aynē anda birden fazla pil ĸarj 

etmek i­in tasarlanmēĸtēr:
	 2 veya 4 AA (R6) pil
	 2 veya 4 AAA (R03) pil
	 2 AA (R6) ve 2 AAA (R03) pil
	 AA ve AAA boy piller iki ya da dºrt adet olarak ĸarj edilmelidir (1 ya da 3 pil ĸarj 

edilmeyecektir). Yalnēzca eĸit boydaki pilleri yan yana ĸarj edin. Aynē boydaki 
iki pili ĸarj etmek i­in, pillerin ĸarj cihazēnēn ºn¿nde veya arkasēnda yan yana 
yerleĸtirilmesi gerekir.

2.	 Pilleri, ĸarj bºlmelerine yerleĸtirin. Temasēn tam ve (+) (-) kutuplarēnēn doĵru 
olduĵundan emin olun.

3.	 ķarj cihazēnē evdeki bir AC elektrik prizine takēn. Pillerin ĸarj iĸlemi sērasēnda 
ēsēnmalarēnēn normal olduĵunu unutmayēn. 

4.	 Pilleri ºn tarafta ĸarj ederken, saĵdaki kērmēzē LED ĸarj gºstergesi yanarak, 
ĸarj iĸleminin baĸladēĵēnē gºsterir. Piller ĸarj cihazēnēn arkasēnda ĸarj edildiĵin-
de sol LED yanar. Gºsterge yanmazsa, ĸarj cihazēnēn fiĸini ­ekin ve:

	 a) pilleri takarken kutuplarēn (+ ve -) doĵru yerleĸtirildiĵinden emin olun,
	 b) 1 veya 3 adet deĵil, 2 veya 4 adet AA ya da AAA pil ĸarj edildiĵinden emin 

olun,
	 c) pilleri ­ēkarēp temas y¿zeylerinin temiz ve paslanmamēĸ olduĵunu kontrol 

edin.
5.	 Kērmēzē LEDôler, PWR C250 Happy elektrik prizinde takēlē olduĵu s¿rece ya-

nacaktēr. Bu aynē zamanda, ĸarj iĸleminin ancak ĸarj cihazē prizden ­ēkarēldēĵē 
zaman kesileceĵi anlamēna gelir. Pil baĸēna ĸarj s¿resi i­in l¿tfen bu kitap­ēk-
taki ñOrtalama ĸarj s¿resiò bºl¿m¿n¿ okuyun.

6.	 Piller ĸarj edildiĵinde, ĸarj cihazēnē elektrik prizinden ­ekin ve pilleri ­ēkarēn.

Ortalama ĺarj s¿resi ð Teknik ºzellikler
Bu kitap­ēkta belirtilen ĸarj s¿releri, pillerin markasēna, kapasitesine ve durumuna 
baĵlē olarak deĵiĸecektir. Bu kitap­ēktaki diĵer teknik ºzellikleri okuyun.

Çevre koruma tavsiyeleri
Kullanēlmēĸ piller
T¿ketici, kullanēlmēĸ pilleri satēn aldēĵē maĵazaya iade etmeli ya da pillerin yeniden 
kullanēmē i­in maĵazalarda bulunan toplama noktalarēndaki kutulara atmalēdēr. 
ñKullanēlmēĸ elektrikli ve elektronik cihazlarò (WEEE)

Satēn aldēĵēnēz bu cihazēn ¿retiminde doĵal kaynaklarēn ­ēkarēlmasē ve kulla-
nēlmasē gerekmiĸtir.
Saĵlēĵa ve ­evreye zarar verebilecek maddeler i­erebilir.
Bu t¿r maddelerin ­evremize daĵēlmasēnē engellemek ve doĵal kaynaklarēmēz 
¿zerindeki baskēlarē ortadan kaldērmak i­in uygun geri alma sistemlerini kullan-
manēzē ºneririz. Bu sistemlerle, ºmr¿ bitmiĸ cihazlarēnēzdaki maddelerin ­oĵu-
nun tekrar kullanēmē ya da kazanēmēnē en uygun bi­imde ger­ekleĸtirilecektir. 
L¿tfen WEEEôleri normal ayrēĸtērēlmamēĸ ­ºplerin arasēna atmayēn.
Cihaz ya da paket ¿zerindeki ­arpē iĸaretli ­ºp kutusu simgesi, sizi bu sistem-
leri kullanmaya ­aĵērmaktadēr.
Toplama, yeniden kullanēm ve geri kazanēm sistemleri hakkēnda daha fazla 
bilgi i­in l¿tfen yerel ya da bºlgesel atēk mercileriyle temasa ge­in.
Bu cihazla ilgili daha fazla bilgi için lütfen bizimle temasa geçin. 

Doĵayē koruyun !

Bu POWERMAN ürünü ile ilgili daha fazla bilgi için :
I.S. nv Belgium - Tel +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Vlastnosti nab²jeľky bateri² POWERMAN PWR C250 Happy
DŊkujeme v§m za koupi t®to nab²jeļky bateri².
Volbou nab²jeļky POWERMAN PWR C250 Happy jste z²skali kvalitn²
vĨrobek splŔuj²c² vġechny poģadavky evropskĨch bezpeļnostn²ch smŊrnic. PŚed 
pouģit²m nab²jeļky si peļlivŊ pŚeļtŊte n§vod k obsluze. 
Doporuļujeme v§m, abyste si tento n§vod uschovali.

Další informace týkající se nabíjecích (akumuTento bal²ļek obsahuje)
typ POWERMAN PWR C250 Happy AAA: 

kompaktn² nab²jeļku bateri² POWERMAN PWR C250 Happy
4 nabíjecí baterie POWERMAN NiMH  typ AAA/R03

typ POWERMAN PWR C250 Happy AA:
kompaktn² nab²jeļku bateri² POWERMAN PWR C250 Happy
4 nabíjecí baterie POWERMAN NiMH  typ AA/R6

DŨleĥit® bezpeľnostn² a provozn² pokyny Tento n§vod
k obsluze obsahuje dŢleģit® pokyny tĨkaj²c² se bezpeļnosti a pouģ²v§n² nab²jeļky 
POWERMAN PWR C250 Happy. PŚed pouģit²m nab²jeļky si pŚeļtŊte vġechny 
pokyny a bezpeļnostn² upozornŊn² na nab²jeļce, baterii i vĨrobku pouģ²vaj²c²m 
baterii.

Tato nab²jeļka je navrģena pro pouģ²v§n² ve vnitŚn²m prostŚed² pŚi norm§ln² 
teplotŊ. Nevystavujte nab²jeļku pŚ²m®mu sluneļn²mu z§Śen², vlhkosti, horku 
ani extrémnímu chladu.
Tato nab²jeļka je navrģena pro nab²jen² akumul§torovĨch bateri² NiCd a NiMH 
o velikostech AAA a AA.
Nikdy ve spotŚebiļ²ch nesmŊġujte akumul§torov® baterie NiMH s akumul§to-
rovými bateriemi NiCd ani s jinými typy baterií.
PŚi pokusu o nab²jen² jak®hokoliv jin®ho typu bateri², jako jsou bŊģn® (jed-
norázové) baterie, alkalické nabíjecí baterie (RAM), lithium-iontové nebo jiné 
baterie, se vystavujete nebezpeļ², protoģe baterie mohou explodovat.
Nov® akumul§torov® baterie (napŚ²klad baterie dodan® s nab²jeļkou) nejsou 
nikdy nabit® na 100 %. Je dŢleģit® je pŚed prvn²m pouģit²m plnŊ nab²t.
Nikdy nepouģ²vejte nab²jeļku s prodluģovac²m kabelem.
Nenab²jejte netŊsn® nebo zkorodovan® baterie.
Baterie i nab²jeļka se pŚi nab²jen² zahŚ²vaj², pouģ²vejte proto nab²jeļku na ote-
vŚen®m m²stŊ pŚi teplotŊ okol² od 16 do 29 ÁC (60 aģ 85 ÁF).
Kdyģ nab²jeļku nepouģ²v§te, vģdy ji odpojte ze s²Šov® z§suvky nebo automo-
bilovĨ adapt®r od elektrick® z§suvky v automobilu. Baterie po nab²jen² vyjmŊte 
z nab²jeļky, i kdyģ nab²jeļka nen² v provozu.
Nerozeb²rejte nab²jeļku. VezmŊte ji na kvalifikovan® servisn² pracoviġtŊ. 
Nespr§vn§ mont§ģ mŢģe v®st k ¼razu elektrickĨm proudem nebo k poģ§ru.
Nikdy nepouģ²vejte nab²jeļku jako stejnosmŊrnĨ nap§jec² zdroj pro elektrick® 
spotŚebiļe.
Aby se sn²ģilo nebezpeļ² ¼razu elektrickĨm proudem, nab²jeļku pŚed prov§dŊ-
n²m ¼drģby nebo ļiġtŊn²m vģdy nejprve odpojte od elektrick® z§suvky.
Tato nab²jeļka nen² urļena pro pouģ²v§n² malĨmi dŊtmi bez dohledu.
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Doporuľen² tĪkaj²c² se ĥivotn²ho prostŠed²
Pouģit® baterie by spotŚebitel mŊl vr§tit prodejci nebo odloģit do sbŊrnĨch n§dob 
pro recyklaci bateri² um²stŊnĨch v obchodech nebo na sbŊrnĨch m²stech. ChraŔte 
pŚ²rodu! 

NABÍJENÍ BATERIÍ
1.	 Nab²jeļka PWR C250 Happy je navrģena pro nab²jen² v²ce neģ jedn® baterie 

souļasnŊ v n§sleduj²c²ch kombinac²ch:
	 2 nebo 4 baterie AA (R6)
	 2 nebo 4 baterie AAA (R03)
	 2 baterie AA (R6) a 2 baterie AAA (R03)
	 Baterie o velikosti AA a AAA je tŚeba nab²jet po dvou nebo po ļtyŚech kusech 

(1 baterie nebo 3 baterie se nenabijí). Vedle sebe nabíjejte pouze baterie stej-
n® velikosti vedle sebe. PŚi nab²jen² dvou bateri² stejn® velikosti je nutn® je 
um²stit vedle sebe do pŚedn² nebo zadn² ļ§sti nab²jeļky.

2.	 Vloģte baterie do nab²jec²ch odd²lŢ. Dbejte na dobrĨ kontakt a spr§vnou pola-
ritu (+) (-) .

3.	 Zastrļte nab²jeļku do domovn² s²Šov® z§suvky. VezmŊte pros²m na Ŋdom², ģe 
baterie se pŚi nab²jen² zahŚ²vaj². 

4.	 PŚi nab²jen² bateri² v  pŚedn² ļ§sti sv²t² ļerven§ kontrolka na prav® stranŊ 
indikuj²c², ģe prob²h§ nab²jen². Lev§ kontrolka sv²t², kdyģ se nab²jej² baterie 
v zadn² ļ§sti nab²jeļky. Jestliģe se kontrolka nerozsv²t², odpojte nab²jeļku ze 
s²tŊ a 

	 a) zkontrolujte, zda byla pŚi vkl§d§n² bateri² dodrģena spr§vn§ polarita (+ a -),
	 c) zkontrolujte, zda jsou nabíjeny 2 nebo 4 kusy baterií AA nebo AAA, a nikoliv 

1 nebo 3 kusy,
	 d) vyjmŊte baterie a zkontrolujte, zda jsou plochy kontaktŢ ļist® a nezkorodo-

vané.
5.	 Ļerven® kontrolky budou sv²tit, dokud nab²jeļka PWR C250 Happy zŢstane 

zapojena v s²Šov® z§suvce. To tak® znamen§, ģe nab²jec² proces se pŚeruġ² 
aģ po odpojen² nab²jeļky ze z§suvky. Nab²jec² doby pro jednotliv® baterie jsou 
uvedeny v odd²lu ĂPrŢmŊrn§ nab²jec² dobañ v t®to pŚ²ruļce.

6.	 Kdyģ jsou baterie nabit®, odpojte nab²jeļku ze s²Šov® z§suvky a vyjmŊte bate-
rie.

PrŨmōrn§ nab²jec² doba ð technick§ data
Nab²jec² doby uv§dŊn® v t®to pŚ²ruļce se budu liġit v z§vislosti
na znaļce, kapacitŊ a stavu baterie. PŚeļtŊte si technick®
specifikace n²ģe v t®to pŚ²ruļce.

Doporuľen² tĪkaj²c² se ĥivotn²ho prostŠed²
Zach§zen² s pouģitĨmi bateriemi
Pouģit® baterie by spotŚebitel mŊl vr§tit prodejci nebo odloģit do sbŊrnĨch n§dob 
pro recyklaci bateri² um²stŊnĨch v obchodech nebo na sbŊrnĨch m²stech. 
Zach§zen² s ñodpadn²m elektrickĨm a elektronickĨm zaŚ²zen²mò (OEEZ) 
Å	 ZaŚ²zen², kter® jste zakoupili, ke sv® vĨrobŊ vyģadovalo z²sk§n² a pouģit² pŚ²-

rodn²ch zdrojŢ.
Å	 MŢģe obsahovat l§tky nebezpeļn® pro zdrav² a ģivotn² prostŚed².
Å	 Aby se zabr§nilo ġ²Śen² takovĨch l§tek v naġem ģivotn²m prostŚed² a aby se 

zmenġil tlak na pŚ²rodn² zdroje, vyzĨv§me v§s k pouģ²v§n² vhodnĨch syst®mŢ 
pro zpŊtnĨ odbŊr. Tyto syst®my vhodnĨm zpŢsobem znovu pouģij² nebo recyk-
luj² vŊtġinu materi§lŢ z vaġeho vyŚazen®ho zaŚ²zen². Nezach§zejte pros²m s 
OEEZ jako s netŚ²dŊnĨm komun§ln²m odpadem.

Å	 Symbol pŚeġkrtnut® popelnice na zaŚ²zen² nebo na obalu v§s vyb²z² k vyuģit² 
tŊchto syst®mŢ.

Å	 Jestliģe potŚebujete v²ce informac² ke sbŊrnĨm recyklaļn²m syst®mŢm, kon-
taktujte pros²m vaġi region§ln² administrativu odpadov®ho hospod§Śstv².

Å	 Poģadujete-li dalġ² informace o tomto zaŚ²zen², kontaktujte n§s pros²m.
ChraŔte pŚ²rodu!

Další informace o tomto produktu POWERMAN: 
I.S. nv Belgium - Tel +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com
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Caracteristici ale redresorului POWERMAN PWR C250 Happy
VŁ mulŞumim pentru achiziŞionarea acestui ´ncŁrcŁtor de baterii. 
Aleg©nd POWERMAN PWR C250 Happy, aŞi achiziŞionat  un produs de calitate 
care satisface toate cerinŞele dispoziŞiilor europene privind siguranŞa ́ n exploatare. 
CitiŞi cu atenŞie instrucŞiunile ´nainte de a utiliza ´ncŁrcŁtorul. 
VŁ sugerŁm sŁ pŁstraŞi acest manual.

Acest pachet conŤine
POWERMAN PWR C250 Happy de tip AAA

un ´ncŁrcŁtor de baterii compact POWERMAN PWR C250 Happy
4 baterii re´ncŁrcabile POWERMAN NiMH  de tip AAA/R03

POWERMAN PWR C250 Happy de tip AA
un ´ncŁrcŁtor de baterii compact POWERMAN PWR C250 Happy
4 baterii re´ncŁrcabile POWERMAN NiMH  de tip AA/R6

InstrucŤiuni importante privind siguranŤa ĺi utilizarea
Acest manual de utilizare cuprinde instrucŞiuni importante privind siguranŞa ĸi 
funcŞionarea produsului POWERMAN PWR C250. Ċnainte de a utiliza ́ ncŁrcŁtorul, 
citiŞi toate instrucŞiunile ĸi ´nsemnele de avertizare prezente pe ´ncŁrcŁtor, acumu-
lator ĸi aparatul pentru care este necesar acumulatorul. 

Acest ´ncŁrcŁtor este proiectat pentru utilizarea ´n interior, la temperaturi nor-
male. FeriŞi ´ncŁrcŁtorul de luminŁ solarŁ directŁ, umiditate, cŁldurŁ sau frig 
puternic.
Acest ´ncŁrcŁtor este proiectat pentru a ´ncŁrca acumulatori cu NiCd ĸi NiMH  
de tipul AAA (R03) ĸi AA (R6).
Nu combinaŞi niciodatŁ acumulatori NiMH  cu acumulatori NiCd sau alte tipuri 
de acumulatori în aparatele electrice.
Orice tentativŁ de a ´ncŁrca alte tipuri de baterii precum bateriile de unicŁ 
folosinŞŁ, baterii alcaline re´ncŁrcabile (RAM), litiu-ion sau alte tipuri comportŁ 
riscuri privind siguranŞa, deoarece pot exploda.
Bateriile re´ncŁrcabile noi (cum sunt cele furnizate cu ´ncŁrcŁtorul) nu sunt 
niciodatŁ ´ncŁrcate 100 %. Este important sŁ le ´ncŁrcaŞi complet ´nainte de 
prima utilizare. 
Nu utilizaŞi niciodatŁ ´ncŁrcŁtorul cu un prelungitor. 
Nu ´ncŁrcaŞi baterii care prezintŁ scurgeri sau baterii oxidate. 
Bateriile ĸi ´ncŁrcŁtorul se vor ´ncŁlzi ´n timpul utilizŁrii, deci vŁ sfŁtuim sŁ 
folosiŞi ´ncŁrcŁtorul ´ntr-un loc deschis, la o temperaturŁ ambientŁ ´ntre 16Á 
ĸi 29ÁC (60Á ĸi 85ÁF). 
DeconectaŞi ´ntotdeauna redresorul de la reŞea, respectiv ´n cazul adaptoru-
lui pentru automobil, de la fiĸa de conectare, chiar ĸi atunci c©nd nu este ´n 
funcŞiune. 
DupŁ ´ncŁrcare, ´ndepŁrtaŞi acumulatorii din redresor, chiar atunci c©nd re-
dresorul nu este ´n funcŞiune. Nu demontaŞi ´ncŁrcŁtorul. DuceŞi-l la un centru 
de service specializat. Reasamblarea incorectŁ poate provoca electrocutare 
sau incendiu. 
Nu utilizaŞi niciodatŁ ´ncŁrcŁtorul ca sursŁ de CC pentru alte echipamente 
electrice. 
Pentru a reduce riscul de electrocutare, deconectaŞi ´ncŁrcŁtorul de la borna 
de ieĸire ´nainte de orice ´ncercare de reparare sau curŁŞare. 
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Acest redresor nu este destinat pentru a fi utilizat de cŁtre copii mici, 
nesupravegheaŞi.
Nu lasati acest ´ncŁrcŁtor de baterii la ´ndemana copiilor!

ċNCŃRCAREA ACUMULATORI
1.	 PWR C250 Happy este conceput pentru a ´ncŁrca ´n acelaĸi timp mai mult de 

un acumulator, ´n urmŁtoarele combinaŞii:
	 2 sau 4 acumulatori AA(R6)
	 2 sau 4 acumulatori AAA(R03)
	 2 acumulatori AA (R6) ĸi 2 acumulatori AAA (R03)
	 Tipurile AA ĸi AAA trebuie ´ncŁrcate ´n combinaŞia douŁ sau patru unitŁŞi ´n 

acelaĸi timp (una sau 3 unitŁŞi nu vor fi re´ncŁrcate ´n mod convenabil). Se 
pot ´ncŁrca doar acumulatori cu dimensiuni identice, unul l©ngŁ altul. Pentru a 
re´ncŁrca doi acumulatori cu dimensiuni identice, aceĸtia trebuie plasaŞi unul 
l©ngŁ celŁlalt, ´n partea din faŞŁ sau din spate a ´ncŁrcŁtorului.

2.	 IntroduceŞi acumulatorii ´n compartimentele de ´ncŁrcare.  AsiguraŞi-vŁ cŁ po-
laritatea (+) (-) este corectŁ ĸi se face contact.

3.	 ConectaŞi redresorul la reŞeaua de curent alternativ din casŁ. VŁ rugŁm sŁ 
reŞineŞi cŁ este normal ca acumulatorii sŁ se ´ncŁlzeascŁ ´n timpul ´ncŁrcŁrii. 

4.	 Atunci c©nd ́ ncŁrcaŞi acumulatorii ́ n partea anterioarŁ, LED-ul de culoare roĸie 
din partea dreaptŁ este aprins pentru a vŁ indica cŁ procesul de ́ ncŁrcare este 
´n curs. LED-ul din partea st©ngŁ se aprinde atunci c©nd acumulatorii sunt 
´ncŁrcaŞi ́ n partea posterioarŁ a ́ ncŁrcŁtorului. DacŁ indicatorul nu se aprinde, 
deconectaŞi redresorul ĸi apoi:

	 a) asiguraŞi-vŁ cŁ polaritatea (+ ĸi -) a fost respectatŁ ´n momentul conectŁrii,
	 c) asiguraŞi-vŁ cŁ sunt ´ncŁrcaŞi 2 sau 4 acumulatori AA (R6) sau AAA (R03), ĸi 

nu 1 sau 3 acumulatori,
	 d) scoateŞi acumulatoriiĸi asiguraŞi-vŁ cŁ suprafeŞele de contact  sunt curate ĸi 

nu sunt oxidate.
5.LED-urile roĸii vor rŁm©ne aprinse at©ta timp c©t PWR C250 Happy este cuplat 

la priza reŞelei de alimentare. Acest lucru ´nseamnŁ cŁ procesul de ´ncŁrcare 
va fi ´ntrerupt doar atunci c©nd redresorul este deconectat de la prizŁ. Pentru 
timpul encesar pentru ´ncŁrcarea unui acumulator, vŁ rugŁm sŁ consultaŞi ru-
brica ñTimp mediu de ´ncŁrcareò din acest manual.

6.	 Atunci c©nd acumulatorii s-au ´ncŁrcat, deconectaŞi redresorul de la reŞea ĸi 
extrageŞi acumulatorii din compartimentele de ´ncŁrcare. 

Timp mediu de ´ncńrcare ð SpecificaŤii tehnice
Timpii de ´ncŁrcare menŞionaŞi ´n acest manual variazŁ ´n funcŞie de marca, capa-
citatea ĸi starea acumulatorilor. VŁ sfŁtuim sŁ citiŞi cu atenŞie specificaŞiile tehnice 
care urmeazŁ ´n acest manual.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Referitor la toate produsele marca POWERMAN, producatorul declarŁ pe proprie 
rŁspundere urmatoarele:
1.	 se comercializeazŁ catre clienŞi cu respectarea strictŁ a legilor rom©ne, inclu-

siv a OG 91/1992, a HG 394/1995 si a HG 1022/2002
2.	 nu pun ´n pericol viaŞa, sŁnŁtatea, securitatea muncii si protecŞia mediului 

dacŁ sunt folosite in condiŞii normale conform scopului pentru care au fost 
produse

Recomandńri referitoare la mediu
Cu privire la acumulatoarele uzate
Consumatorul trebuie sŁ returneze acumulatoarele uzate la magazinul distribui-
torului sau trebuie sŁ le depunŁ ´n cutiile de colectare pentru reciclarea bateriilor 
amplasate în magazine sau la punctele de colectare. 
Cu privire la ñdeĸeurile de echipamente electrice ĸi electroniceò (WEEE) 
Å	 Pentru echipamentul pe care l-aŞi cumpŁrat au fost necesare extracŞia ĸi utili-

zarea de resurse naturale pentru producŞie.
Å	 Acesta poate conŞine substanŞe periculoase pentru sŁnŁtate ĸi mediul ´ncon-

jurŁtor.
Å	 Pentru a evita rŁsp©ndirea acestor substanŞe ´n mediu ĸi pentru a reduce 

presiunea asupra resurselor naturale, noi ´ncurajŁm utilizarea de sisteme de 
reciclare corespunzŁtoare. Aceste sisteme vor refolosi sau recicla ´n condiŞii 
sigure majoritatea materialelor din echipamentele dumneavoastrŁ uzate. VŁ 
rugŁm nu eliminaŞi WEEE ca deĸeuri urbane nesortate.

Å	 Simbolul tomberonului tŁiat cu un X de pe echipament sau ambalaj vŁ invitŁ 
sŁ utilizaŞi aceste sisteme.

Å	 Ċn cazul ´n care aveŞi nevoie de informaŞii suplimentare privind sistemele de 
colectare, refolosire ĸi reciclare, vŁ rugŁm contactaŞi administraŞiile locale sau 
regionale de gestionare a deĸeurilor.

•	 Pentru informaŞii suplimentare privind acest echipament, vŁ rugŁm contactaŞi-ne.
SalvaŞi natura!

Pentru informaŤii suplimentare privind acest produs POWERMAN: 
I.S. nv Belgium - Tel +32 (0)15 76 87 87
www.powerman.eu - info@pwrman.com

-----------------------------------------------------------------------------------------------

ȼȿȽ 
ɁɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɔ ɓɌɜɫɐəɚɏɚ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɌ POWERMAN PWR C250 Happy
ɹʣʘʛʦʜʘʨʠʤ ʚʘʩ ʟʘ ʧʦʢʫʧʢʫ ʵʪʦʛʦ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ.
ɺʳʙʨʘʚ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ POWERMAN PWR C250 Happy, ʚʳ ʧʨʠʦʙʨʝʣʠ 
ʚʳʩʦʢʦʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠʟʜʝʣʠʝ, ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʶʱʝʝ ʚʩʝʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʝʚʨʦ-
ʧʝʡʩʢʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʪʝʭʥʠʢʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. ʇʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʠʟʫʯʠʪʝ ʵʪʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ. 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤ ʚʘʤ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʵʪʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ.

Ȯ ɐɌəəɧɕ ɖɚɘɛɗɑɖɞ Ɏɡɚɐɔɞ
POWERMAN PWR C250 Happy ʜʣʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ ʪʠʧʘ AAA

ʢʦʤʧʘʢʪʥʦʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ POWERMAN PWR C250 Happy
4 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʥʠʢʝʣʴ-ʤʝʪʘʣʣʦʛʠʜʨʠʜʥʳʝ (NiMH ) ʙʘʪʘʨʝʠ ʪʠʧʘ AAA/
R03 ʜʣʷ POWERMAN

POWERMAN PWR C250 Happy ʜʣʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ ʪʠʧʘ
ʢʦʤʧʘʢʪʥʦʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ POWERMAN PWR C250 Happy
4 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʥʠʢʝʣʴ-ʤʝʪʘʣʣʦʛʠʜʨʠʜʥʳʝ (NiMH ) ʙʘʪʘʨʝʠ ʪʠʧʘ AA/R6 
ʜʣʷ POWERMAN

ȮɌɒəɧɑ ɟɖɌɓɌəɔɫ ɛɚ ɞɑɡəɔɖɑ ɍɑɓɚɛɌɝəɚɝɞɔ ɔ ɩɖɝɛɗɟɌɞɌɢɔɔ
ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʩʦʜʝʨʞʘʪʩʷ ʚʘʞʥʳʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 
ʠ ɻ ʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ POWERMAN PWR C250 Happy. ʇʝ-
ʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠʟʫʯʠʪʝ ʵʪʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʠ ʧʨʝʜʫʧ-
ʨʝʞʜʘʶʱʠʝ ʥʘʜʧʠʩʠ ʥʘ ʟʘʨʷʜʥʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʦʡ ʙʘʪʘʨʝʝ ʠ ʥʘ 
ʩʘʤʦʤ ʠʟʜʝʣʠʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ.

ɼʘʥʥʦʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠ ʚ ʧʦʤʝ-
ʱʝʥʠʠ ʧʨʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ. ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʷʡʪʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩ-
ʪʚʦ ʦʪ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʧʨʷʤʳʭ ʩʦʣʥʝʯʥʳʭ ʣʫʯʝʡ, ʚʣʘʛʠ, ʪʝʧʣʘ ʠʣʠ ʦʯʝʥʴ 
ʥʠʟʢʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ.
ɼʘʥʥʦʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ ʟʘʨʷʜʢʠ ʥʠʢʝʣʴ-ʢʘʜʤʠʝ-
ʚʳʭ ʠ ʥʠʢʝʣʴ-ʤʝʪʘʣʣʦʛʠʜʨʠʜʥʳʭ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʭ ʙʘʪʘʨʝʡ ʪʠʧʦʨʘʟʤʝʨʦʚ 
AAA ʠ AA.
ʅʠ ʚ ʢʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʥʠʢʝʣʴ-ʤʝʪʘʣʣʦʛʠʜʨʠʜʥʳʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷ-
ʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʠʙʦʨʘʭ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʥʠʢʝʣʴ-ʢʘʜʤʠʝʚʳʤʠ ʠʣʠ 
ʜʨʫʛʠʤʠ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʤʠ ʙʘʪʘʨʝʷʤʠ.
ʇʨʠ ʧʦʧʳʪʢʝ ʟʘʨʷʜʠʪʴ ʙʘʪʘʨʝʠ ʜʨʫʛʦʛʦ ʪʠʧʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʦʜʥʦʨʘʟʦʚʳʝ 
ʵʣʝʤʝʥʪʳ, ʱʝʣʦʯʥʳʝ ʧʝʨʝʟʘʨʷʞʘʝʤʳʝ, ʣʠʪʠʡ-ʠʦʥʥʳʝ ʠ ʪ.ʜ., ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ 

•

•

•
•

•
•

•

•

•

•

ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʚʟʨʳʚʘ ʙʘʪʘʨʝʡ.
ʅʦʚʳʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ (ʢʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʪʝ, ʯʪʦ ʧʦʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ 
ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʟʘʨʷʜʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ) ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʠʤʝʶʪ 100%-ʥʳʡ ʟʘʨʷʜ. 
ɺʘʞʥʦ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʨʷʜʠʪʴ ʠʭ ʧʝʨʝʜ ʧʝʨʚʳʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ.
ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩ ʫʜʣʠʥʠʪʝʣʴʥʳʤ 
ʰʥʫʨʦʤ.
ʅʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʟʘʨʷʞʘʪʴ ʧʦʜʪʝʢʘʶʱʠʝ ʠʣʠ ʨʘʟʲʝʜʝʥʥʳʝ ʨʞʘʚʯʠʥʦʡ ʘʢʢʫʤʫ-
ʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ.
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʙʘʪʘʨʝʠ ʠ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʘʛʨʝʚʘʶʪʩʷ, 
ʧʦʵʪʦʤʫ ʧʦʣʴʟʫʡʪʝʩʴ ʟʘʨʷʜʥʳʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʥʘ ʦʪʢʨʳʪʦʤ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ 
ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʦʪ 16Á ʜʦ 29ÁC.
ʂʦʛʜʘ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ 
ʝʛʦ ʦʪ ʩʝʪʠ ʠʣʠ ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʭʦʜʥʠʢ ʠʟ ʛʥʝʟʜʘ ʧʠʪʘʥʠʷ. 
ʇʦʩʣʝ ʟʘʨʷʜʢʠ ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʠʟ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩ-
ʪʚʘ, ʜʘʞʝ ʢʦʛʜʘ ʦʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ.
ʈʘʟʙʠʨʘʪʴ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ. ʆʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʩʝʨʪʠʬʠ-
ʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʩʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʩʙʦʨʢʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠʣʠ ʧʦʞʘʨʫ.
ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ 
ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ ʜʣʷ ʣʶʙʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.
ɼʣʷ ʩʥʠʞʝʥʠʷ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʟʘ-
ʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠʟ ɻ ʣʝʢʪʨʦʨʦʟʝʪʢʠ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʴ ʢ ʪʝʭʥʠʯʝʩ-
ʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʠʣʠ ʯʠʩʪʢʝ.
ɼʘʥʥʦʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʦ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʜʝʪʴʤʠ 
ʙʝʟ ʧʨʠʩʤʦʪʨʘ.

ȼɑɖɚɘɑəɐɌɢɔɔ ɛɚ ɚɡɜɌəɑ ɚɖɜɟɒɌɪɥɑɕ ɝɜɑɐɧ
ʇʦʪʨʝʙʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʚʦʟʚʨʘʪʠʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ 
ʚ ʤʘʩʪʝʨʩʢʫʶ ʜʠʣʝʨʘ ʠʣʠ ʧʦʤʝʩʪʠʪʴ ʠʭ ʚ ʩʙʦʨʥʳʡ ʷʱʠʢ ʜʣʷ ʚʪʦʨʠʯʥʦʡ ʧʝ-
ʨʝʨʘʙʦʪʢʠ 
ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʭ ʙʘʪʘʨʝʡ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʚ ʤʘʛʘʟʠʥʝ ʠʣʠ ʥʘ
ʩʙʦʨʥʦʤ ʧʫʥʢʪʝ. ɹʝʨʝʛʠʪʝ ʧʨʠʨʦʜʫ! 

ȳȬȼɋȰȶȬ ȬȶȶȿȸȿȷɋȾȺȼȹɇɁ ȭȬȾȬȼȱȵ 
1.	 ɿʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ PWR C250 Happy ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ ʧʦʜʟʘʨʷʜʢʠ 

ʩʨʘʟʫ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʙʘʪʘʨʝʡ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʷʭ:
	 2 ʠʣʠ 4 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ AA(R6) 
	 2 ʠʣʠ 4 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ AAA (R03) 
	 2 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ AA (R6) ʠ 2 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ AAA 

(R03) 
	 ʕʣʝʤʝʥʪʳ ʨʘʟʤʝʨʘ AA ʠ AAA ʩʣʝʜʫʝʪ ʟʘʨʷʞʘʪʴ ʧʦ ʜʚʘ ʠʣʠ ʧʦʯʝʪʳʨʝ (1 

ʵʣʝʤʝʥʪ ʠʣʠ 3 ʵʣʝʤʝʥʪʘ ʥʝ ʙʫʜʫʪ ʟʘʨʷʞʘʪʴʩʷ). ɿʘʨʷʞʘʡʪʝ ʪʦʣʴʢʦ ʨʘʩʧʦ-
ʣʦʞʝʥʥʳʝ ʨʷʜʦʤ ʙʘʪʘʨʝʠ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ. ɼʣʷ ʟʘʨʷʜʢʠ ʜʚʫʭ ʙʘʪʘ-
ʨʝʡ ʦʜʠʥʘʢʦʚʦʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ ʠʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ ʧʝʨʝʜʥʝʡ 
ʠʣʠ ʟʘʜʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ.

2.	 ɺʩʪʘʚ ʪɹʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʜʟʘʨʷʜʢʠ. ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʠ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʣʷʨʥʦʩʪʠ (+) (-).

3.	 ɺʩʪʘʚ ʪɹʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʚ ʙʳʪʦʚʫʶ ʵʣʝʢʪʨʦʨʦʟʝʪʢʫ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʦʢʘ.  ʀʤʝʡʪʝ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʥʘʛʨʝʚ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʦʡ ʙʘʪʘʨʝʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʨʷʜ-
ʢʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʤ ʷʚʣʝʥʠʝʤ. 

4.	 ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʜʟʘʨʷʜʢʠ ʙʘʪʘʨʝʡ ʩ ʧʝʨʝʜʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʚʝʯʝʥʠʝ ʢʨʘʩʥʦʛʦ 
ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʥʦʛʦ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʩʧʨʘʚʘ ʙʫʜʝʪ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʚʘʪʴ ʦ ʚʳʧʦʣʥʝ-
ʥʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʦʜʟʘʨʷʜʢʠ. ʉʚʝʪʦʜʠʦʜ ʩʣʝʚʘ ʙʫʜʝʪ ʩʚʝʪʠʪʴʩʷ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫ-
ʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʙʘʪʘʨʝʠ ʟʘʨʷʞʘʶʪʩʷ ʩ ʟʘʜʥʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʟʘʨʷʜʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 
ɽʩʣʠ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʝ ʛʦʨʠʪ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʪ ɻ ʣʝʢʪʨʦʨʦ-
ʟʝʪʢʠ ʠ:

	 ʘ) ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʙʘʪʘʨʝʠ ʚʩʪʘʚʣʝʥʳ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʧʦʣʷʨ-
ʥʦʩʪʠ (+ ʠ -);

	 ʚ) ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʟʘʨʷʞʘʶʪʩʷ 2 ʠʣʠ 4 ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʪʠʧʦʨʘʟ-
ʤʝʨʦʚ ɸɸ ʠʣʠ ɸɸɸ, ʘ ʥʝ 1 ʠʣʠ 3;

	 ʛ) ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʠ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʝ ʧʦʚʝʨ-
ʭʥʦʩʪʠ ʯʠʩʪʳʝ, ʙʝʟ ʨʞʘʚʯʠʥʳ ʠ ʦʢʠʩʣʦʚ.

5.	 ʂʨʘʩʥʳʝ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʳ ʙʫʜʫʪ ʛʦʨʝʪʴ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
PWR C250 Happy ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʚ ɻ ʣʝʢʪʨʦʨʦʟʝʪʢʝ. ʕʪʦ ʪʘʢʞʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʧʨʦ-
ʮʝʩʩ ʟʘʨʷʜʢʠ ʙʫʜʝʪ ʧʨʝʢʨʘʱʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʙʫʜʝʪ ʦʪʩʦʝʜʠʥʝʥʦ ʦʪ ʨʦʟʝʪʢʠ. ʏʪʦʙʳ ʫʟʥʘʪʴ ʚʨʝʤʷ ʟʘʨʷʜʢʠ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʙʘ-
ʪʘʨʝʠ, ʧʨʦʯʪʠʪʝ ʨʘʟʜʝʣ ñʉʨʝʜʥʝʝ ʚʨʝʤʷ ʟʘʨʷʜʢʠò ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ.

6.	 ʂʦʛʜʘ ʟʘʨʷʜʢʘ ʙʘʪʘʨʝʡ ʙʫʜʝʪ ʟʘʚʝʨʰʝʥʘ, ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʟʘʨʷʜʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩ-
ʪʚʦ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʝʪʠ ʠ ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʙʘʪʘʨʝʠ.

Ƚɜɑɐəɑɑ Ɏɜɑɘɫ ɓɌɜɫɐɖɔ - Ⱦɑɡəɔɣɑɝɖɔɑ ɐɌəəɧɑ 
ɺʨʝʤʷ ʟʘʨʷʜʢʠ ʙʫʜʝʪ ʦʪʣʠʯʘʪʴʩʷ ʦʪ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʤʘʨʢʠ, ʝʤʢʦʩʪʠ ʠ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʭ ʙʘʪʘʨʝʡ. ʉ ʪʝʭ-
ʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤʠ ʤʦʞʥʦ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʥʠʞʝ ʚ ʵʪʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ.

ȼɑɖɚɘɑəɐɌɢɔɔ ɛɚ ɚɡɜɌəɑ ɚɖɜɟɒɌɪɥɑɕ ɝɜɑɐɧ
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ
ʇʦʪʨʝʙʠʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʚʦʟʚʨʘʪʠʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʠ ʚ 
ʤʘʩʪʝʨʩʢʫʶ ʜʠʣʝʨʘ ʠʣʠ ʧʦʤʝʩʪʠʪʴ ʠʭ ʚ ʩʙʦʨʥʳʡ ʷʱʠʢ ʜʣʷ ʚʪʦʨʠʯʥʦʡ ʧʝʨʝ-
ʨʘʙʦʪʢʠ ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʥʳʭ ʙʘʪʘʨʝʡ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʚ ʤʘʛʘʟʠʥʝ ʠʣʠ ʥʘ ʩʙʦʨʥʦʤ 
ʧʫʥʢʪʝ. 
ʉʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙ ñʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʦʤ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤ ʦʙʦʨʫʜʦ-

ʚʘʥʠʠò (WEEE) 
Å	 ɼʣʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʣʦʩʴ ʠʟʚʣʝ-

ʯʝʥʠʝ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʨʠʨʦʜʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ.
Å	 ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʦʧʘʩʥʳʝ ʜʣʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʠ ʦʢʨʫ-

ʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ.
Å	 ʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʵʪʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ ʚ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʝ 

ʠ ʩʥʠʟʠʪʴ ʚʨʝʜʥʦʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ ʧʫʥʢʪʳ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫ-
ʜʦʚʘʥʠʷ. ʕʪʠ ʧʫʥʢʪʳ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʘʪʴ ʜʣʷ 
ʧʦʚʪʦʨʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʟʛʦʪʦʚ-
ʣʝʥʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ. ʅʝ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʡʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʦʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʢʘʢ ʦʙʳʯʥʳʡ ʤʫʩʦʨ.

Å	 ɿʥʘʢ ʧʝʨʝʯʝʨʢʥʫʪʦʡ ʢʦʨʟʠʥʳ ʥʘ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʠ ʠʣʠ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ 
ʜʣʷ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʧʫʥʢʪʳ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ.

Å	 ɽʩʣʠ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʧʫʥʢʪʘʭ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ, 
ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʤʝʩʪʥʳʡ ʠʣʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʦʨʛʘʥ ʧʦ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʦʪʭʦʜʦʚ.

Å	 ɼʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʜʘʥʥʦʤ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʠ 
ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʥʘʤ.

ɹʝʨʝʛʠʪʝ ʧʨʠʨʦʜʫ!

Ȱɗɫ ɛɚɗɟɣɑəɔɫ ɐɚɛɚɗəɔɞɑɗɨəɚɕ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ ɚɍ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɑ 
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